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JORNADA 

Salen  Carlos  ,  Garrote  ; y  gente. 

CúyL  QOWed  de  nuevo  á  cantar. 

Garr .  £5  A  mucho  riefgo  te  pones; 
yermos  eftán  los  balcones. 

CarL  Alma  ,  Garrote,  he  de  dar 
á  ellas  piedras. 

Garrot .  Todo  en  calma 
eftá  ,  nada  aquí  fe  medra, 
mira  que  ay  alma  de  piedra, 
que  dexa  á  un  hombre  fin  alma: 
vámonos. 

Cari»  E\  atreverme 

á  tan  divina  hermofura, 
es  ley  de  amor.  Garr»  Es  locura 
el  defpertar  a  quien  duerme; 
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todos  eílán  repelando: 
qué  intentas  ?  CarL  Que  las  hiíloria^ 
del  mundo  admiren  mis  glorias, 
Garrot .  Ya  las  eílaran  fuñando: 
defpertar  á  nadie  intente 
tu  amoro fa  fantasía, 
que  no  fabes  fí  algún  día 
ferás  o&avo  durmiente. 

Mira  que  Sergio  es  un  viejo 
de  muy  grande  autoridad, 
y  que  en  toda  ella  Ciudad 
de  Rabena  ,  es  el  efpejo 
de  la  Nobleza  ,  y  que  tienQ 
dos  hijos  ,  que  cada  qual 
es  de  valor  fin  igual; 
y  ÍI  acafo  á  faber  viene 

A  que 


x  Los  Vandos 

que  a  fu  hija  la  enamoras, 
aviendotela  negado, 
temo  algún  zapateado. 

'CarL  Buen  Scrmon,y  á  buenas  horas; 
quando  el  mundo  á  mi  valor 
fe  acobarda  ,  y  de  Violante 
logro  efperanzas  de  amante, 
el  obftinado  ri"or 
de  fu  padre  he  de  temer? 

Que  con  tan  ciega  crueldad 
conferva  la  antigüedad 
del  odio  (en  que  vino  a  fe* 
tan  contrario  con  el  mío 
en  Rabena  fu  linage) 
que  no  ay  fiera  que  aventaje 
lu  opuefto  injufto  defvio, 

£n  que  tantas  muertes  puedan 
templar  con  nueftros  enojos, 
enlazar  de  amor  defpojos, 
por  los  rencores  que  heredan! 

'Carr.  Y  aun  fus  dos  hijos  también, 
que  fon  Romualdo  ,  y  Valerio, 
cbfervan  el  improperio 
de  odio  ,  venganza ,  y  defdén. 

Cari .  Que  diga  que  eftá  cafada 
por  poder  ,  quan  Jo  le  pido 
á  fu  hija  ,  y  que  yo  he  fido, 
con  prcteníion  tan  pelada, 
quien  irrita  fu  avcrílon, 
quizá  para  renovar 
los  Vandos  ,  que  han  de  cortar 
á  Italia  fu  perdición! 
pues  vive  Dios  ,  que  he  de  fer, 

Sergio  cruel ,  monftruo  horrible, 
contra  tu  furia  invencible, 
quien  la  paz  ha  de  romper, 
fi  á  merecer  oy  no  llego 
de  tu  hija  el  si ,  y  la  mano, 
cuyo  criftal  foberano 
término  impufo  á  mi  fuego; 
que  pues  pudo  tu  rigor, 
llegándote  yo  á  rogar, 
contra  mi  honor  defpreciar 
las  finezas  de  mi  amor, 
á  pefar  de  las  mudanzas, 
de  bien  nacidas  piedades, 
labré  imitar  tus  crueldades, 
para  lograr  mis  venganzas; 
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cantad  ,  porque  venga  á  fei 
mas  publico  mi  cuidado. 

Garrot.  No  canten. 

CarL  Yo  defpreciado* 

el  mundo  me  ha  de  temer; 
decid  mi  fe  ,  publicad 
mí  amor.  Garr •  Advierte. 

Cari.  Eftás  ciego.  (Dale* 

Garr.  Digo  que  toquen  á  fuego, 
á  nublo  ,  yá  obfeuridad; 
pero  íi  en  fue  ño  profundo 
todos  eftán  ,  y  han  cantado, 
y  ninguno  ha  defpertado, 
para  qué  es  moler  el  mundoj 
Quando  aqueftas  horas  fon 
en  que  toda  la  Ciudad 
goza  la  mayor  verdad 
de  fu  mayor  perfección, 
defeanfan  todas  edades, 
todos  eftados ,  cigüeñas, 
gatos ,  perros ,  niños  ,  dueña#* 
lolo  entre  tantas  verdades, 
una  mentira  á  un  balcón 
de  continuo  aíida  eftá, 
pues  al  decir  agua  va, 
le  echan  á  un  hombre  un  león? 
Voz  ,  que  en  el  poftrer  dcfmayo 
dexa  á  un  hombre  de  horror  lleno,' 
pues  antes  que  efcuche  el  trueno^ 
ya  fobré  si  tiene  el  rayo. 

Cari.  Pefado  eftás  ,  ya  mi  amor 
tema  fe  ha  buelto  ,  y  porfía, 
y  aqui  me  ha  de  ver  el  dia, 
o  he  de  vencer  fu  rigor: 
tu  ,  Garrote:;- Garr. El  defatina; 
Cari.  Guarda  efta  efquina  ,  y  efpcra* 
Garr .  Pues  tengo  yo  faltriquera 
adonde  quepa  efta  efquina? 

CarL  No  repliques.  Garr. No  replico* 
Carl.V ofotros  cantad  mis  dichas, 
mientras  la  calle  aífeguro.  vafe. 
Garr .  La  rnufica  fe  profíga. 

M;  entras  cantan  fe  pajfea  Garrote . 
Mu[ic .  Defpertad  ,  bello  impofsible^ 
pues  folo  faltan  al  dia 
ios  rayos  de  vueftros  ojos, 
las  perlas  de  vueftra  rifa; 
celTe  el  defién  ,  y  el  rigor. 
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rio  mas  ,  Violante  divina, 
que  fobran  vueftuas  crueldades 
adonde  ellán  mis  caricias. 

SaleSergio  con  efpada,  y  rodela  ctnlo^do. 
Serg.  Qué  e ícucho ,  Ciclos !  tan  libre 
mi  afrenta  ,  y  fu  amor  publica 
Canos  mi  enemigo? 

Car,  Sea  conmigo  una  Letanía 
de  Sancos  extravagantes. 

Serg»  Por  fer  yo  de  mis  deídíchas 
teftigo  folo  ,  he  querido 
lograr  las  venganzas  mías; 
mis  hijos  no  eftán  en  cafa, 
que  harta  que  amanece  el  dÍ4 
la  juventud  los  divierte; 
pero  no  en  ellos  fe  fía 
mi  valor  ,  que  aun  en  las  venas 
vive  á  pefar  de  la  embidia.  (iras, 
Mufic.  No  mas  rigor,  no  mas ,  ce(Ten  las 
no  ofenda  humana, 
quien  nació  divina.  yanfe» 

Car,  Aunque  la  noche  hace  obfeura, 
fino  es  que  el  miedo  lo  finja, 
con  gran  bulto  ,  un  bulto  veo* 

Serg.  Reconocerlos  quería, 
por  jurtificar  mi  enojo. 

Car.  Mucho  ázia  mi  fe  encamina 
efta  fantafma  ;  que  haré? 
mas  mi  feñor  no  me  avifa, 
que  íolo  una  efquína  guarde? 
pues  efquina  por  efquina, 
crta  es  efquina  ,  y  muy  buena. 

Fafe  d  otra  parte» 
i  erg»  La  gente  fe  fue  ,  ó  la  virta 

me  mintió  ;  mas  allí  veo  un  hombre# 
Car.  Eftraña  porfía 

es  la  de  efte  gentil-hombre: 
también  a  crta  efquina  mira; 

(i  acafo  pone  carteles? 
gran  riefgo  corre  mi  vida. 

Serg.  Ha  Cavallero.  Gar .  Cogióme, 
aquí  hizo  flux  mi  de  (dicha. 

Serg .  Donde  crta  Carlos  ?  Gar .  Qué  haré? 
Serg.  No  refpondeis  ?  Gar .  Si  querria, 
mas  foy  muy  corto  de  profa, 
folo  a  llorar  mis  fatigas 
vengo  ,  y  nadie  me  acompaña, 
porque  mis  hypocondrias 
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bufean  no&urno  fílencio. 

Serg.  Buena  flema.  Gir.  Con  tal  prifa 
vivimos  los  Cavalleros. 

Serg.  Sjis  noble  ?  Gar.  Tengo  una  tia, 
que  pofa  pared  en  medio 
de  un  Tundidor  ,  que  confína 
con  el  corra!  de  un  Barbero, 
que  vive  á  la  cera  mitma 
de  las  cafas  de  un  hidalgo. 

Serg.  Por  Dios  que  ertá  bien  traída 
vuertra  hidalguía.  Gar.  Otras  ay, 
que  fe  toman  mas  arriba, 
y  afsl  mi  eftirpe::-  Serg .  Dcxadlo, 
no  profígais  ,  que  me  obligan 
caulas  de  mayor  enojo. 

G¿r .  Ay  irafeibíe!  Serg,  Podría 
con  el  fuego  que  me  alienta 
abrafar  la  Esfera  quinta. 

Car .  Tan  calido  fois  de  pecho? 

Serg.  Defpejad,  que  es  demasía  la  vuertra» 

Gar .  De  m  a  fiada 

razcn  teneis ,  que  en  mi  vida 
acerté  en  cofa  que  hiele  fíe. 

(Buefoe  d  falir  Carlos  con  los  crladtt». 

Cari.  Poco  l*s  finezas  mias, 

Violante  ,  obligarte  pueden. 

i.  Sin  duda  tu  fe  no  eftima. 

Cari .  Sí  eftima  ,  y  baftantes  mueftra* 
me  ha  dado  de  agradecida; 
pero  el  rigor  de  fu  padre 
la  enfrena,  y  la  atemoriza. 

Gar.  Carlos  es  erte.  Serg .  Erte  es  Carlos. 

Cari.  Garrote.  Car .  Señor ,  defvia, 
porque  quiero  hacer  gigote 
de  efte  hidalgo.  Serg .  Ya  le  anima 
mi  valor,  aunque  fon  muchos. 

Cari.  Quien  fois ,  que  contra  mis  dichas 
alborotáis  efta  calle? 

Serg •  Que  no  conozca  querría  a¡> • 

mi  voz  ;  Antes  me  parece, 
que  vos  fois  la  cauía  mifiitt 
de  efte  alboroto  ,  que  dais 
ocafíon  tan  conocida 
de  defpertar  muchos  pechos, 
que  á  la  venganza  fe  incitan* 

Efta  caía  ,  por  fí  acafo 
no  la  conocéis  ,  habita 
Sergio  ,  cuya  iluftre  fangre 

A  i 
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á.  I.aS  mas  nobles  familias 
de  Italia  ha  dado  renombre: 
y  íi  el  amor  os  obliga, 
hablad  á  Sergio  ,  que  fi  él 
vueftros  defeos  no  eftima, 
caulas  debe  de  tener, 
fuera  de  que  ya  á  fu  hija 
tiene  catada.  CarL  Qué  efcucho, 
foípechas!  Garr •  Hombre  ,  deliras? 
vete  á  dormir,  y  no  quieras 
morir  como  grulla  ,  alivia 
los  palios»  Serg,  Yo  íoy  de  Sergio 
¿migo  ,  y  no  es  bien  permita 
efta  inquietud.  CarL  Que  no  pueda 
entre  ei  enojo  ,  y  la  ira 
reconocerle!  fi  acafo::- 
mas  lea  quien  fuere  :  Mira, 

¿lie  á  Sergio  ,  pues  fu  amigo 
te  mueftras ,  que  ya  es  porfia, 
y  no  amor  él  que  me  mueve, 
que  foy  Carlos ,  que  fu  bija 
quife  honrar  con  mi  nobleza, 
porque  fe  vieííe  algún  dia 
de  los  Sergios ,  y  Flaminios 
la  enemiftad  tan  antigua, 
templada  á  cariños  nobles. 

Y  pues  tan  vano  fe  pinta, 
que  defprecia  mis  dcíeos, 
que  tema  mis  tyranias, 
que  á  íu  petar  he  de  fer 
fu  amante  ,  que  afsi  publica 

mi  amor  venganza  de  agravios, 
y  que  advierta::-  Serg,  No  proíigas, 
que  no  ella  Sergio  delante, 
y  es  ajar  la  v ¡zarria 
hablar  mal  de  los  aufentes. 

Y  en  quanto  á  la  fangre  altiva 
de  que  blafonas  ,  refpondo, 

que  aunque  con  muchas  compita 
la  tuya  ,  ha  iido  tan  alta 
la  de  Sergio  ,  que  de  villa 
la  han  perdido  muchos  necios, 
que  al  Sol  dieron  atrevidas 
plumas  ,  que  el  viento  vio  rayos, 
y  el  mar  admiro  cenizas. 

Quanto  al  decirme  ,  que  á  Sergio 
vueílras  finrazones  diga, 
hacéis  mal ,  que  no  foy  hombre, 
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que  á  fus  amigos  avifa 
de  ofenfas  que  las  murmuran, 
primero  que  las  caíliga. 

Garr*  Ya  efeampa  el  feñor  vecino. 

Cari,  Vive  Dios,  que  tanto  incita 
vueílra  íobervia  mi  enojo, 
que  a  él,  y  á  vos,  y  á  quantos  figan 
fu  Vando,  á  mas  noble  empeño, 
las  palabras  reducidas, 
moftrará  el  valor  que  heredo, 
porque  a  todos  juntos  digan, 
que  no  mereció  igualar 
Sergio  la  nobleza  antigua 
de  mi  fangre  ,  y  que  en  la  fuya 
fe  pudo  afrentar  la  mía, 
fiendo  quien  foy.  Ser De  efta  fuerte* 
pues  Sergio  en  mi  refucita 
fus  memorias  ,  haced  cuenta, 
que  á  palabras  tan  mal  dichas, 
por  mi  os  refponde  que  mienten, 
y  mas  que  la  vueílra  es  limpia.  í(iñc¡U 
CarL  Muera  el  fobervio  cobarde. 

Serg,  No  es  mucha  mi  cobardía, 
quando  me  miráis  tan  folo. 

CarL  Villanos,  poco  me  eftima 
quien  contra  un  hombre  pretende 
Retira  Carlos  a  fus  criados . 
darme  favor.  Garr*  A  morcillas 
me  va  oliendo  efta  pendencia; 
dexemosles,  nadie  riña, 
porque  es  ir  contra  el  precepto 
de  no  eftorvar. 

Bntraafe  riñendo  ,  los  criados  los  figUffl ¿ 
y  queda  Garrote  folo . 
i.A  la  vifta  es  fuerza  eftár. 
í Dent ,  CarL  Que  no  te  rindas! 

eres  monte?  <Dent,$erg.  Soy  quien  foy*; 
Garr •  A  qué  aguardan  las  vecinas, 
que  no  facan  fus  candiles? 
con  una  antorcha  encendida 
una  acude  a  meter  paz. 
í Vent •  Cari,  Muere  ,  traydor. 

Serg,  Mi  honor  viva. 

Garr .  No  es  nada  el  paloteado* 
ya  caíi  no  fe  divifan 
los  bultos  :  qué  obfeuridadl, 
mala  noche  ,  y  parir  hija? 
yo  quiero  efeurrir  la  bola, 

pon 
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por  no  criar  la  zambullida.  Serg.  Aguarda  ,  tyrano  Carlos, 

Sale  Romualdo  ,  y  le  detiene .  para  que  contento  muera 


f \om.  Quien  es  quien  va? 

Gdrr.Efta  es  otra; echemos  por  otro  lado. 

Sale  Valerio  por  otro ,  y  detienele • 

Val .  Quien  á  eílas  horas  mi  puerta 
curiofo  examina? Can.  Malo, 
los  dos  hijos  fon  de  Sergio; 
no  doy  por  mi  vida  un  clavo, 
fi  faben  de  la  pendencia. 

?{om.  No  reíponde?  V ¿/.Eres  de  marmol? 
Carr .  No  fino  de  blanda  cera: 

Yo  foy  un  pobre  Ermitaño, 
que  anda  encomendando  á  Dios 
a  los  que  eílán  en  pecado 
mortal  ,  y  fuclo  á  ellas  horas 
ir  á  todos  despertando 
para  devoción  tan  pía. 

Val.  Pues  no  es  mejor  mas  temprano? 
Carr.  Es  que  un  tiempo  fui  trapero, 
y  me  quedo  elle  refabio 
de  fer  virtuofo  á  deshoras. 

Rom.  Vaya  á  recogerfe.  Garr.  Es  fano 
confejo  ;  á  Dios  ,  hermanitos; 
mamáronla  los  hidalgos.  \afe. 
Val .  Quando  vengo  de  Iíabela 
tan  vilmente  defpreciado, 
tengo  valor,  tengo  aliento 
para  bu  fe  ar  ej  defea  ni  o? 

Quando  de  Ifabela  hermofa. 
tan  favorecido  me  hallo, 
bufeo  el  fueño  ,  íiendo  el  fueño 
de  los  dichofos  tyrano? 

Val.  Pero  para  aborrecerme, 
el  fer  hermana  de  Carlos 
le  bailaba  ;  pero  como 
no  milita  con  Romualdo 
cíla  razón  ,  y  Je  quiere? 

Dexadme ,  zelos  villanos, 
que  no  ha  de  lograr,  fí  puedo, 
eíla  ventura  mi  hermano. 
fDent.Serg.  Efpera,  porque  á  mis  Iras 
has  de  morir.  Val .  Cielos  Santos! 

Los  dos.  Ella  es  la  voz  de  mi  padre. 
i T)ent .  Cari.  No  te  retires ,  villano. 

Sale  Sergio  enfangrentado  ,  con  la  efpada 
en  la  mano, y  un  acha  en  la  otra. 

%qs  dos •  Ya  voy,  feñor,  en  tu  ayuda# 


en  venganza  de  mi  agravio. 

Val.  A  tu  lado  eíla  Valerio. 

^ om .  Tu,  feñor,  enfangrentado? 

muera  el  cobarde  traydor. 

Serg»  Oid  ,  detened  el  paífo, 
que  como  amigo  os  lo  ruego, 
y  como  padre  os  lo  mando. 

^om.  Qué  mano  alevofa  pudo 
ofenderte?  Val.  Qué  tyrano 
vertió  tu  fangre?  Serg .  Hijos  míos,] 
Carlos  mi  enemigo  ,  Carlos, 

Cabeza  de  los  Fiaminios, 
me  hirió  ,  mas  no  fue  culpado, 
pues  conmigo  cuerpo  á  cuerpo 
me  hirió  como  noble,  ^om.  Vamos,] 
feñor  ,  aora  al  remedio, 
y  que  te  eítas  defangraudo 
advierte.  Ser^.  Solo  procuro, 
hijos ,  la  paz. 
rl \om .  Ha  vil  Carlos! 

viven  los  Sagrados  Cielos, 
que  le  he  de  hacer  mas  pedazos^ 
que  atornos  contiene  el  Sol. 

Val.  En  mi  colera  me  abrafo, 
beberé  íu  fangre  aleve, 
fediento  en  fu  vil  eílrago. 

Serg.  Yo  folicité  mi  muerte, 
y  quiero  como  Chriíliano, 
hijos ,  morir. 

Ven  ,  feñor. 

Serg.  De  aquí  no  he  de  dar  un  paíTq; 
fi  en  mis  . manos  no  juráis 
lo  que  pedir  quiero  a  entrambos. 
Val.  Yo  de  obedecerte  juro. 

%\om.  La  mifma  promeíía  te  hago. 
Serg.  Pues  hijos,  yo  eíloy  de  muerte 
herido  ,  y  tan  penetrado 
de  una  punta  ,  que  impofsible 
fera  el  vivir  ,  af  i  os  mando, 
como  amigo  ,  padre  ,  y  viejo, 
por  ultimo  defengaño, 
que  mi  muerte  no  venguéis, 
y  á  los  del  opueílo  Vando 
perdonéis  ,  para  que  ceífen 
¡ras ,  rencores  ,  y  eftragos, 
que  Dios  no  perdona  á  quien 
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no  perdona  a  fu  contrario. 

I\om.  Parecerá  cobardía 
de  nueftro  valor  vizarro. 

Ser .  Y  la  palabra  ?  Val.  No  obliga, 
quando  ay  de  por  medio  engaño. 

Scrg. Y  la  obediencia?  ^.Es  primero 
el  honor;  á  qué  aguardamos? 

Val.  Arda  en  venganzas  mi  enojo. 

I Rom.  Llamas  aborte  mi  agravio. 

Ser.  Que  en  fin  ,  hijos ,  no  os  merece 
aquella  piedad  mi  llanto? 

%pm.  No  es  dexar  de  obedecerte 
bolver  por  mi  noble  aplaufo. 

Scrg.  Pues  como  efperais  clemencia 
del  Cielo  ,  fi  quando  os  llamo 
á  la  piedad  eftais  Tordos? 

Pleg  ue  á  Dios ,  hijos  ingratos, 
que  mi  bendición  no  alcance 
al  que  en  Tu  venganza  ayrado 
no  perdonare  piadoTo, 
como  noble ,  á  Tu  contrario, 
y  que  la  tierra  en  Tu  centro 
le  Tepuite.  Rom.  Tii  indignado? 

Va l.  Yo  no  temo  maldiciones, 
quando  al  pundonor  no  falto. 

Rom.  Yo  digo  ,  Tenor  ,  que  es  jufto 
que  tu  confejo  ligamos. 

Serg.  Temed  á  Dios ,  pero  ya 
tenerme  no  puedo  ,  vamos, 
hijos  ,  llevadme. 

Val.  Qué  pena  !  R om .  Qué  dolor! 

Val.  Ven  en  mis  brazos. 

Serg.  Y  ruego  al  Cielo  piadoTo, 
que  al  que  perdonare  a  Carlos, 
que  mi  bendición  le  cayga, 
y  que  le  haga  Dios  un  Santo. 

Rom.  Yo  vengaré  tus  injurias. 

Val.  Yo  Tcré  de  Italia  cTpanto. 

Vanfs  ,  y  falen  Julia  ,y  Tf abela» 

Jul.  Qué  en  fin  ,  Teñora  ,  pudifte 
con  tan  linda  eílratagema 
deTengañar  á  Valerio? 

Ifab.  Fue  en  mi  preciTa  defenTa, 
Julia  ,  Tolo  por  librarme 
de  Tu  importuna  moledla; 
pues  una  vez  perTuadido 
á  que  Tu  hermano  me  lleva 
la  inclinación ,  ceíTatá 


en  los  dos  la  competencia, 
y  dexará  de  canTarme 
Valerio.  Jul.  Muy  bien  empleas, 
tu  elección  en  Romualdo, 
pues  en  garbo  ,  y  gentileza, 
valor  ,  talle  ,  y  vflzarria 
Te  lleva  en  toda  Rabena 
los  aplauTos  ;  y  al  contrario 
Valerlo  ,  por  Tu  fobervia, 
defigrado,  y  condición 
intratable  ,  vana  ,  y  necia, 
de  todos  Te  hace  malquifto. 

Ifab.  No  es  eíía  ,  Julia  ,  no  es  eíT* 
la  razón  que  me  retira, 
fino  la  oculta  Influencia 
de  los  Aílros ,  que  me  inclinan 
á  amar  á  Romualdo  ;  6  quiera 
el  Cielo  ,  que  nueftro  amor 
dichoTo  motivo  Tea 
de  la  paz  ,  que  nunca  logran 
dos  familias  tan  opueftas! 

Jul.  Dicen  que  Carlos  tu  hermano 
también  en  Violante  emplea 
Tu  amor  ;  y  tanto  ,  que  ya 
fon  publicas  Tus  finezas, 
y  que  á  permitirlo  Sergio 
fu  padre  ,  la  conveniencia 
fe  ajuftára  de  los  Vandos, 

Sale  Gar .  Efcucha  ,  hermofa  ífabclij,' 
el  mas  infeliz  fuceflfo, 
que  cupo  en  tu  corta  eftrqlla: 
fabrás ,  que  anoche  tu  hermano^’ 
fin  que  conocer  pudiera 
á  Sergio  ,  que  disfrazado 
a  reconocerle  llega, 
riñendo  con  él  le  kirib 
de  muerte  en  fu  calle  nsefma. 

Ifab.  Válgame  el  Cielo!  qué  efcuchc*' 

Car.  Y  anoche  entre  cftas  fofpecha* 
nos  venimos  a  acodar, 
quando  en  el  camino  llega» 
á  Carlos  con  un  papel, 
que  fin  duda  alguna  era 
de  Violante  ,  en  que  le  avifan, 
que  de  las  heridas  fieras 
que  dieron  á  Sergio,  cftaba 
en  la  agonía  poftrera. 

Sus  dos  hijos  ofendidos. 


tan* 
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fanto  fus  fuerzas  aumentan 
defpucs  de  herido  fu  padre, 
que  dicen  ,  que  hada  las  piedras 
han  de  abrafar  de  tu  cafa* 

Y  por  el  jardín  apenas 
entro,  quando  á  Romualdo 
veo  que  ázia  aqui  fe  acerca; 
fin  duda  viene  huleando 
las  venganzas  que  defea; 
tu  muger,  Julia  a  fufada, 
el  muy  bravo  ,  yo  fin  fuerzas, 

Dios  con  mi  miedo  me  ayude; 
á  efeonderme  voy  ,  paciencia, 
que  no  quiero  que  fin  Credo 
me  arrojen  de  una  efcalera.  Traje* 
Ifab.  Oye  ,  detente.  Jul,  El  fe  fue, 
fin  duda  va  de  pendencia, 
huyamos  también  nofocras, 
feñora.  Ifab •  Julia  ,  no  temas* 
que  yo  sé  que  Romualdo 
á  favorecerme  llega# 

’Jul.  Dios  fobre  rodo  ;  yo  voy 

a  afiegurar  mi  conciencia.  Vafe, 
Ifab.  Qué  haré  ?  Elena  ,  Laura ,  Flora, 
nadie  me  refponde. 

Sale  Romualdo  armad*  con  pifiólas* 
Rom.  Venzan 

tus  temores ,  bello  hechizo, 
mis  amorofas  finezas. 

Ifab .  Qué  miro!  Romualdo  ,  tu 
turbado  el  Temblante  mueftras? 
qué  es  efto  ?  Ttym.  Defdichas  mia% 
el  perderte  ya  ,  Ifabela; 
el  no  poder  merecerte: 
ya  (abrás  la  lid  fangricnta 
de  que  fue  caufa  tu  hermano# 

Ifab .  Aora  tuve  las  nuevas, 

(  ay  de  mi!  )  que  cfte  temor 
fue  Aftrologo  de  mis  penas, 
j J(om.  Ay  dulce  adorado  dueño! 
no  fueron  fino  inclemencia! 
de  mi  efirelia  rigorofa. 

Jfab.Que  defdicha! ' \om .  Efcucha  atenta# 
Tus  deudos ,  pues  ,  y  los  míos 
antiguos  Vandos  renuevan, 
armas  por  luto  fe  viften, 
mezclando  con  mayor  fuerza 
la$  venganzas  coa  los  llanto*, 


las  ternezas, 
pifiólas 

tan  eípefo  el  humo  vuela, 
que  en  negras  nubes  el  ayr« 
tembló  deidades  de  tierra. 

Por  efio  á  avilarte  vengo, 
para  librar  tu  belleza 
antes  que  llegue  Valerio; 
yo  te  perdí  :  aquí ,  Ifabela, 
dieron  fin  mis  efperanzas, 
que  entre  cariño,  y  violencia, 
ya  foy  todo  de  mi  honor, 
y  nada  de  mi  fineza. 

Ifab .  Qué  culpa  tiene  mi  amor? 
quieres  que  el  amarte  fea 
delito  ?  T{om.  La  fuerte  injufia 
á  efie  rigor  me  condena. 

^r.Qué  haré,Cielos?7^<?w.Yo  te  amparó* 
no  temas  ;  por  eíía  puerta, 
que  fale  al  campo  ,  al  Convento 
puedes  ir  de  Santa  Helena, 
pues  difta  de  aqui  tan  poco, 
que  yo  quedo  en  tu  defenfa. 

Ifab,  Dices  bien  ,  mas  no  es  pofsibIe¿ 
pues  toda  mi  cafa  cercan 
tus  parciales.  l{om.  Cobrad  aliento# 
3)ent.  Pal.  Echad  las  puertas  en  tierra, 
Soldados,  fym.  Eñe  es  mi  hermano* 
aora  verás  que  prueba 
en  tu  defenfa  impofsibles 
mi  efpada  ,  aunque  el  mundo  venga# 
Sale  Valerio  armado  con  pifólas ,  y  lloro , 

ygentt. 

Val .  Mueran  ,  fi  fe  defendieren# 
í^om.  Detén  la  efpada  violenta, 
hermano  ,  que  con  mugeres 
ferán  villanas  ofenfas  las  nuefiras. 
Val.  Cielos,  qué  miro!  apart, 

quando  mi  afición  intenta 
lograr  entre  las  venganzas 
la  hermofura  de  Ifabela, 
veo  á  mis  ojos;  á  quien 
me  abrafa  de  zelos  ?pefia 
á  mis  iras !  mas  yo  haré 
con  engañofa  cautela, 
que  defquitc  mi  venganza 
el  robo  de  fu  belleza. 

Tu  á  cafa  de  tu  enemigo 

vlc-* 
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vienes  ,  fin  que  a  tomar  fea 
venganza  de  tus  «agravios? 

%pm.  La  piedad  es  quien  me  alienta, 
lo  débil  perdona  el  rayo. 

Ifúb.  Quando  mi  hermano  te  efpera 
en  el  campo  ,  tus  enojos 
con  mugeriles  flaquezas 
quieren  moftrar  lo  vizarro? 

VaL  En  ti  mi  valor  empieza, 
julios  rigores, 

${omt  Qué  es,  Valerio,lo  que  intentas 
de  una  indefenfa  hermofura? 

Val»  No  mas  que  llevarla  preía 
por  defempeno  glorioío, 
pues  con  iras  mas  fangrientas 
íus  parciales  ,  á  cuchillo 
van  paflando  quanto  encuentran» 
ftym.  El  valor  con  los  rendidos, 
mas  que  venganza  ,  es  baxeza; 
yo  íolo  imito  piedades, 
y  he  de  amparar  fu  belleza. 

Val»  Que  elfo  intentes  ,  Romualdot 
y  que  fiendo  en  fu  defenfa, 
nueílro  agravio  folicites! 
ya  tus  deudos  no  te  efperan. 

No  fabes  que  no  parece 
Violante  ,  y  que  en  la  tormenta 
de  anoche'  ,  alfeguir  fus  paífos, 
me  ía  ofufeo  la  tíniebla? 

f  >  »  «•  T 

Pues  como  aora  al  amor 
tan  cobarde  te  fujetás, 
que  las  venganzas  de  un  padrá 
por  una  muger  defprecias? 

Si  no  le  faco  de  aquí,  dp* 
no  logro  mi  diligencia: 

Qué  te  detienes  ?  queaguardas? 
figue  ,  Romualdo  ,  mis  huellas» 

^om»  Bien  dices ,  yo  foy  primero; 
y  pues  mi  valor  confieífas, 
fiendo  tus  voces  memorias 
para  defpercar  centellas, 
aunque  la  pafsion  me  arraílr© 
el  alvedno  ,  aun  me  quedan 
esfuerzos ,  que  réfuéitén 
mí  altiva  naturaleza. 

Valerio  tus  paífos  figo, 
muera  mi  afición.  Ifob»  Efpera, 
mira  que  el  valor  desluces* 


de  Ra&ena, 

fi  en  el  peligro  me  dexas» 

Rom.  Bien  dices ,  que  la  piedad* 
del  delito  no  fe  acuerda; 
quererte  puedo  ,  y  vengarme» 

Tfab .  Venza  mi  amor. 

Ó(om.  Tu  amor  venza, 

Ilabeia  „■  que  aun  efcucho 
tus  voces  ,  y  no  foy  piedra. 

Val.  Mira  que  tu  fangre  infamas»' 

${om»  Ya  fera  el  feguirte  fuerza. 

1 ('¿ib.  Como  mí  amor  no  te  obliga? 
ílom.  Prefo  ,  Ifabela  ,  me  llevas» 

VaL  Tu  noble  padre  te  anima» 

%om.  Entre  piedad,  y  fiereza. 

VaL  Viva  tu  honor.  Rom.MX  honor  vívaf. 
Ifa»  Venza  mi  amor^íiwTa  amor  venza; 
Amor ,  honor ,  y  piedad 
tienen  mis  plantas  fufpenfas» 

Val .  No  vienes  ?  (í{pm.  Ya  no  es  pofsIblc*‘ 
Val»  Eíla  muger  nos  afrenta, 
amigos ;  y  pues  mi  brazo 
íolo  en  venganzas  fe  empleé 
aunque  no  quiera  mi  hermano^ 
lleven  a  Ilabeia  prefa 
la  mitad  de  mis  Efquadras* 
que  con  las  demás  intenta 
darle  aplaufos  mi  valor: 
la  cafa  ab  cafad  ,  y  vea 
el  mundo  vueftras  victorias? 
muera  Carlos.  Todos .  Carlos  muera» 
Qué  es  lo  que  intentáis? 

VaL  Llevar  á  Ifabela  ,  porque  pueda 
dar  principio  á  mis  rigores. 

%om>  Ha  villano  1  que  afsi  muejftras 
tu  cobarde  tyrania? 
no  os  obliga  mí  prefencia 
á  refpeto  ?  Flor»  De  tu  padre 
folo  venganzas  efpera 
nueílro  efquadron  ,  no  tu  agravio. 
!^m.Tu  oíadia  no  pretenda, 

Valerio ,  que  aqueíta  efpada 
execute  en  ti  violencias. 

Val,  Prended  á  Ifabela  ,  amigos. 

Rom •  Poco,  bárbaro  ,  refpetas 
mis  años ,  y  mi  valor. 

Val»  Solo  impido  que  no  pueda*’ 
eítorvar  nueftra  venganza. 

Rom»  Mejor  dirás  tu  fobervía. 
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Sacan  lis  eradas ,  J  Ifabela  felá  quita  & 
uno  ,  y  poncfe  al  lad '*  de  %o  mu  al  do, y 
entran  fe  acuchillando . 

Ifah.  V  illanos  ,  rayo  es  mí  efpada* 

V der.  Prerto  veris  que  fu  lientas 
cobardías.  ^ om .  A,  mis  manos 
lias  de  morir. 

Ifah.  Ilabela  te  acompaña. 

%om.  No  te  apartes.  Ifah.  Ya  te  ligo* 

A fma  ,  y  dentro  toces*. 

TJ  ío»  Fuego  Otro .  Guerra. 

Valer,  Zelos  me  abrafan  el  alma. 
tiyom.  Viva  mi  honor.  Ifah .  Mi  amor  venia* 
Valer •  Decid  que  vivan  los  Sergios. 

Todos.  Vivan  ;  los  Fiaminios  mueran,  tctnfcd 
Salen  Carlos  ,  y  Federico  armados, 
y  en  cuerpo. 

Heder.  De  tu  papel  apenas  avilado 
lupe ,  Carlos ,  el  riefgo  de  tu  vida* 
y  que  i  los  ayres  dabas  esforzado 
f'ordo  metal  ,  de  mudo  horror  vertida* 
cuyo  ínftrunaento  ?.  fcplos  animado, 
valiente  irrita  el  pecho  en  1?.  rompida 
barbara  guerra  ,  quando  pufe  acento, 
por  exceder  al  So],  alfombro  al  viento. 

£i  deudo  ,  y  la  amblad  no  permitieron 
en  nn  venida  dilación  alguna, 

.  dexe  a  I^abena  ,  donde  otra  vez  vieron? 
tus  contrarios  mí  profpera  fortuna 
en  laminas  de  azero,  en  que  eícrivierofí' 
los  ligios  mi  valor ,  en  la  importuna 
popular  redición ,  vengo  á  ofrecerte 
un  necho,á  quien  temor  no  dio  la  muerte*. 
Qué  dudas,  pues,  quando  mi  voz  anima 
tus  efquadras  ?  Si  labes  que  ha  temblado 
de  Federico  el  mas  remoto  clima, 
si  eco  de  mis  hechos  afuftado?  (ma 
No  temas,  pues,  que  quando  el  Cielo  efgci-' 
rayos  ,  he  de  morir  noble  á  tu  lado, 
que  mas  vale  en  la  publica  deshonra 
marir  con  fama  ,  que  vivir  fin  honran 
ÍCét'l.  Con  tu  venida  ,  noble  Federico, 
aíTeguro  rezclos  ,  y  mudanzas: 

Elle  Gallillo  es  donde  publico  (zas; 

Ja  ofenfa  que  el  honor  bolvlo  en  véngan¬ 
teme- ¡dote  á  mi  lado  ,  pronortico 
ya  mi  felicidad.  Ftd*  Mis  efperanzas 
dienten  va  valotj 


Matos  Fre*ofo. 

Cari .  Sabrás  aora 

lo  oue  tu  pecho,  Federico,  ignora. 
Herido  Sergio  ,  á  quien  yo 
no  conocí  en  el  encuentro, 
porque  mudando  la  voz, 
fio  el  disfraz  del  filcncío; 
me  recogía  á  mi  cafa, 
quando  un  avilo  me  diero» 
de  que  irritados  fus  hijos, 
y  de  la  colera  ciegos, 
dar  intentaban  la  muerto 
á  Violante  como  á  reo, 
por  haver  hdo  el  motivo 
de  aquel  infeliz  fuceíío, 
que  como  los  dos  hallaron 
en  quien  cebar  el  incendio 
de  íu  venganza  ,  ufurpando 
del  rabíofo  bruto  el  ceño, 
que  ya  que  no  muerde  el  brazdf 
del  que  le  ofendió  íevero, 
trinchando  el  peñafeo  duro, 
fe  venga  en  el  inrtrumento. 

Doy  buelta  á  fu  cafa  ,  y  miro* 
que  de  ella  falla  huyendo 
una  muger  afuftada, 
que  k  mi  fe  llega  diciendo,' 
que  la  dé  favor  ,  lia  ver 
a  quien  fe  le  pide  ,  puerto 
que  la  obfeuridad  no  daba 
luz  para  el  conocimiento. 

Piadofo  amparo  fu  vida, 
y  con  cautela  cubriendo 
la  voz  ,  me  truxe  á  Violante; 
que  era  la  que  en  el  empeño  , 
me  pidió  fivor  :  Quien  vio 
tan  impenfido  fuceífo, 
pues  Jo  que  el  amor  no  pudo, 
lo  vino  á  lograr  un  riefgo?. 

En  erte  Cadillo  ,  pues, 
herencia  de  mis  abuelos, 
fortificado  obel  i  feo, 
á  q«Ien  hrve  el  Po  de  efoejb; 
tengo  efeondida  á  Violante, 
donde  logro  ,  con  pretexto 
de  fer  fu  efpc  fo  ,  favores, 
fin  que  nadie  erte  íccreto 
pueda  rtber  ,  que  á  ti  lulo 
le  fio,  reconociendo 
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de  tu  amidad  los  primores, 
y  de  tu  brazo  el  esfuerzo. 

Hada  aquí  te  he  referido 
Jo  que  toca  á  los  fuceíTos 
de  mi  amor ;  aora  falta 
que  fepas ,  que  edoy  refuelto 
en  bolver  á  la  Ciudad 
eda  noche  ,  á  ver  fi  puedo 
traer  conmigo  á  mi  hermana,’ 
antes  que  crezca  el  incendio 
de  los  encontrados  Vandos, 
no  fea  que  edos  fobervios 
hermanos ,  contra  el  decoro 
de  Iíabela  ,  intenten  necios 
emprehender  con  la  venganza 
cobardes  atrevimientos. 

Mi  fangre  eres  ,  Federico, 
aquí  el  honor  es  primero 
Sale  Violante  afufada, 
que  la  vida.  ViolVQ ué  haces,  Carlos, 
que  no  previenes  los  riefgos, 
que  te  amenaza  el  edrago? 

Cari .  Bella  Violante  ,  qué  es  edo? 
qué  confufion  turbar  pudo 
tu  hermofura?  Viol,  Sin  alienta 
mi  corazón  ,  noble  Carlos, 
te  avifa  con  defeonfuelo; 
defde  aquefle  mirador 
la  vida  edaba  efparciendo 
á  los  campos  ( fin  mi  eíloy!  ) 
quando  á  mis  hermanos  veo, 
que  en  formados  efquadrones 
vienen  marchando  ligeros 
ázia  ede  Fuerte  en  que  edamos, 
abrafando  á  fangre  ,  y  fuego 
la  campaña.  CarL  Edo  qué  importa, 
fi  fortificado  tengo 
el  Cadillo  ,  y  no  es  pofsible 
que  emprendan  fin  fatal  riefgo 
fu  expugnación?  Fe  ti,  Federico 
folo  bada  á  defenderlo. 

Val,  Quien  fe  vio  en  tan  gran  peligro,’ 
amando ,  y  aborreciendo? 

Difparan  dentro , y  dice  Valerio # 

Val .  Aífaltémos  el  Cadillo, 
y  cayga  en  polvo  deshecho, 
hada  lograr  la  venganza. 

Vid*  Aora ,  hermanos  fobervios. 


de  Kaíená, 

labréis  quien  es  Federico.  \afe « 

CarL  Amigos,  tomad  los  puedos 
del  Cadillo,  y  mueran  todos 
los  Sergios.  T>afex 

{Dentro,  Vivan  los  Sergios. 

Tocan  caxas  ,  y  clarines. 

Otro,  Vivan  los  Flaminios.  Viol,  Quleá 
fe  ha  vido  en  tanto  aprieto? 
pues  queriendo  á  Carlos ,  ya 
parece  que  no  le  quiero, 
pues  defendiéndome  á  mí, 
edá  mi  fangre  ofendiendo» 

Ya  fuben  á  efcala  vida 
los  de  mi  Vando,  y  Valerio 
batallando  edá  con  Carlos 
brazo  á  brazo  ,  y  cuerpo  á  cuerpo. 
Si  aquí  me  encuentran  los  míos, 
el  fin  de  mi  vida  es  cierto: 

Suenan  caxas  >y  clarines • 
todo  es  horror  ,  todo  alfombras^ 
equivoco  el  vencimiento, 
por  ninguno  fe  declara, 
el  ayre  fulmina  incendios: 
qué  haré  (ay  de  mi!)  no  es  pofsibí^ 
que  pueda  efeapar  del  riefgo. 

Sale  Carlos  con  la  efpada  defnudax 
Cari,  Sigue,  Violante,  mis  paífos» 
que  folo  á  librarte  vengo 
por  una  fecreta  mina, 
que  lále  á  eííe  bofque  ameno^ 
te  efeaparé  del  peligro. 

Viol,  Ampare  mi  vida  el  Cielo# 

Vanfc  ,yfale  Romualdo  tras  dos  Sold(¡¿ 
dos  que  fe  retiran • 

7(om,  Para  mi  furor  fois  pocos¿ 
villanos ,  rayo  es  mi  azero, 
donde  mi  honor  fe  acrifola# 
íDent,  CarL  Aora  verás  mi  esfuerzo. 
Salen  Federico  ,  y  Valerio  luchando ,  i 
a\>rá  d  un  lado  un  pozo  junto  al 
paño  ,  ancho  >y  quadrado , 
fin  brocal. 

Ved,  Ya  hemos  venido  á  los  brazos^ 
por  faltarnos  los  azeros; 
y  pues  que  el  rencor  difpufo, 
que  de  uno  en  otro  apolencQ 
viuíeífemos  á  parar 
en  ede  jardín  ameno, 

dofrí 
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¡donde  fon  mudos  tedigos 
cdos  ciprefes  funedos, 
y  e(Ta  obfcura  íima ,  6  pozo 
profundo  ,  que  toca  al  centro, 
no  ay  fino  que  brazo  á  brazo 
acabemos  nuedro  duelo; 
á  la  mlfma  lid  bolvamos. 
raí.  Llega  á  mis  brazos ,  que  en  ellos 
tendrá  tu  vida  fepulcro.  Luchan • 
Fed.  Válgame  todo  mi  alientol 
qué  intentas  ?  Val.  Precipitarte 
en  ede  obfeuro  bodezo 
de  la  tierra.  Fed.  El  propio  ablfmo 
ferá  tu  vil  monumento. 

Val.  Aora  verás  ,  quan  en  vano 
te  refides  de  mi  esfuerzo. 

Fed* Ya  me  rindojtéte.^/.Muere^iilano* 
Arrójale  en  el po%o. 

Fed .  Válgame  el  Cielo! 

Val.  Válgate  el  Infierno  ,  y  fea 
en  eífe  hundofo  filencio, 
del  logro  de  mi  venganza 
tu  vida  el  primer  cimiento. 
(Dent.rlor. Que  me  qucmo,que  me  abra-fb» 
V d.  Pero  qué  infeliz  acento 
es  el  que  efcucho  ?  qué  mirol 
al  Cadillo  han  puedo  fuego 
mis  parciales  ,  y  la  llama 
gigante  ,  horror  pone  al  viento. 
Ibentr.Flor.  Valerio.  Val.  Quien  llama? 
Sale  Floro ,  Quien 

viene  tus  pafios  fíguiendafl; 
para  avifarte  que  Carlos, 
efeapando  del  incendio, 
junta  todos  fus  parciales, 
que  de  efie  encrefpado  ceno 
del  monte  fe  han  guarecido» 

Val. Y  mi  hermano? 

Flor.  En  feguimiento  va  de  ellos. 

Val.  Qué  ay  de  Ifabela? 

Flor*  Que  tu  hermano  en  el  Convento 
la  dexo.  Val .  Que  de  mis  brazos 
fe  efeapafie  !  mas  no  es  tiempo 
de  edos  difeurfos  aora: 
vén  ,  Floro  ,  al  monte  apelemos, 
nada  ,  vil  pafsion  ,  me  acuerdes, 
que  mi  venganza  es  primero, 
fino  es  que  primero  yo 
muera  al  rigor  de  mis  zelos. 


JORNADA  SEGUN  DA. 

Salen  Valerio  ,  Floro  ,  y  Soldados  con 
broqueles  ,  rebocados* 

Val.  Amparado  de  la  noche, 
que  fegutidad  me  ofrece, 
me  he  entrado  en  Rabcna,  amigos, 
á  execucar  noblemente 
eda  venganza  á  que  afpiro, 
ó  triunfo  á  que  amor  me  mueve, 
fin  que  el  pecho  lo  refida. 

Flor.  Gran  temeridad  emprendes, 
Cabiendo  que  la  Judíela 
te  bufea  para  prenderte, 
que  aun  en  los  montes  feguro 
no  edás  ,  ofado  te  vienes 
á  la  Ciudad  ,  y  al  peligro? 

Val.  Qué  Judíela  ha  de  atreverte 
á  mi  valor  ?  no  foy  yo 
quien  las  cridalinas  fuentes 
tiñe  de  fangre  ,  en  memoria 
de  mis  venganzas  ardientes? 

Al  horror  de  mis  crueldades 
Italia  no  te  edremece? 
y  los  delitos  atroces 
en  mi  fu  origen  no  tienen? 
no  fon  de  Calabria  alfombra 
mis  iras  ?  no  te  fufpendea 
al  eco  de  mis  hazañas 
las  poblaciones  filvedres? 
pues  de  qué  firve  acordarme 
temores  que  no  me  ofenden,' 
fudos  que  no  me  acobardan? 

Flor .  Pues  tu  intento  nos  refiere» 

Val.  Ya  Cabéis  como  Ifabela 
en  ede  Convento  tiene 
fu  habitación  ,  y  que  yo,’ 

?°r  triunfo  de  fus  defdenes; 
o  por  lograr  de  mi  antojo 
la  llama  que  arde  en  mi  fiempre# 
quife  robar  fu  hermofura 
aquel  dia  ,  que  valiente 
en  fu  defenfa  te  pufo 
mi  hermano  ,  fi  es  que  merece 
ede  nombre  ,  el  que  tyrano, 
como  enemigo ,  me  ofende. 

Ella  obligada  al  afedo 

B  z 
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de  fu  amor ,  que  al  verfe  auíente, 
y  enamorada  ,  fin  duda 
que  la  chufara  aborrece, 
por  un  vi  Hete  le  avifa, 
que  venga  fecretamente 
al  propio  íitio  en  que  e  fiamos; 
porque  difpoíicion  tiene 
p'ira  falir  del  Convento, 
que  amor  impofsibles  vence; 
y  que  refuelta  eíla  noche 
íifc  al  monte  con  él  quiere, 
donde  tienen  los  dos  Vandos 
foragidos  tofco  alvergue. 

Eíle  papel  á  mi  mano 
vino  por  un  confidente, 
que  el  vil  interés  del  oro 
no  ay  pecho  que  no  fájete^ 

En  cuyo  avífo ,  fiado 
vengo ,  anticipadamente, 
fingiéndome  Romualdo, 
a  lograr  dichofamente 
tila  ocafion  >  pues  la  noche 
mis  intentos  favorece. 

Si  Carlos  robo  á  mi  hermana; 
como  es  publico  ,  y  la  tiene 
en  fu  poder  ,  infamando 
de  mi  honor  las  altiveces, 
yo  intento  también  lo  mifmo; 
para  vengarme  igualmente. 

Una  afrenta  o’e  otra  afrenta 
fea  defempeño  aleve, 
pague  ííabeia  el  delito 
de  Violante  ,  porque  llegue 
un  agravio  de  otro  agravio, 
á  fer  coníuelo  aparente, 
pues  fi.-ndo  igual  la  venganza; 
fin  ventaja  el  rencor  quede. 

flor.  Buelve  en  ti  ,  Valerio  ,  y  mira 
que  eílas-  ft gradas  paredes 
no  admiten::-  Val,  Tente,  no  guíto 
de  que  nadie  me  aconfcje. 

Flor,  Elfo  en  tu  valor  no  cabe, 

no  ves  que  á  tu  hermano  ofendes? 

Val,  No  vés  también  que  mi  amor 
es  mas  cercano  pariente? 

Flor ,  Ya  contigo  hemos  venido, 
y  ai  *  i  á  tu  lado  nos  tienes. 

VaU  Pue$  un  poco  oí  ret!rad¿ 


porque  lolo  me  conviene 
eílar  aqui ,  que  es  la  fe  na. 

Flor,  Es  precifo  obedecerte.  Vdnft 

F al .  En  el  relox  de  un  amante, 
qué  perezoías  fon  fiemprc 
las  horas  !  Eíle  es  el  fitio 
en  que  ordena  que  la  efperen 
ha  fia  abrir  la  Portería, 
que  cae  á  eíle  campo  verde: 

Fortuna  ,  á  mis  efperanzas 
aquefte  triunfo  concede. 

Ifabela  ferá  mía, 
pues  reftauro  deíla  fuerte 
mi  honor  ,  infamando  el  fuyo¿ 
Mucho  fe  tarda  ,  y  parece 
que  es  ya  hora  ;  yo  quifiera 
leer  otra  vez  el  villete, 
renovando  fus  memorias. 

Saca  un  papel* 
por  í  flir  una  vez  de  eíle 
rezelo  ,  pena  ,  b  cuidado, 
que  tan  dudofo  me  tiene; 
mas  difícil  ha  de  fer, 
fi  de  una  luz  que  allí  tien® 
una  Imagen  no  me  valgo; 
yo  quiero  llegar  ,  y  leerle, 
por  íalir  de  aquefle  enigma. 

Sobre  la  'Portería  fe  d  j cubre  una  ImH 
gea  >  la  qual fe  huelge  quando  >¿ 
a  leer, 

V algame  el  Cielo  mil  vecesí 
im  prodigio  á  otro  prodigio 
para  mis  dudas  fucede; 

(i  es  ilufion  del  fentido 
lo  que  a  mi  viíla  fe  ofrece? 

Parece  que  aquella  Imagen 
de  Msria  ,  Iris  Celeíle, 

va  bolviendo  la  efpalda. 

Oel  pecho  filirie  quiere 
-1  corazón  pavorofo; 
mas  yo  a  fu  llar  me ,  y  vencerme?, 
aqui  del  aliento  mío. 

Si  el  tymbre  mas  excelente 
íue  ofieutais,  es  ícr  piadofa, 
t-cudo  ,  amparo  ,  y  alvergue 
dt,  todos  los  pecadores, 
co/no  rigorclamente 
fie  aú  apar  tais  el  Temblante? 

Tan» 


i 
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Yanto  caíligo  merece. 

Señara  ,  el  ver  un  papel 
&  eda  luz  ?  Mas  bien  le  infiere* 
que  de  mi  defemboltura 
todo  vuedro  enojo  pende, 
pues  el  fombrero  os  negué* 
y  llegar  grolferamcnte, 
fue  negar  la  cortesía 
que  á  vuedra  Deidad  fe  debe; 

Ya  ,  Señora  ,  os  reverencio 
como  a  Emperatriz ,  y  aun  ede 
obfequio  es  corto  holocaudo 
para  quien  íols  ;  dignamente 
vuedra  advertencia  cadiga 
mi  ignorancia  delínqueme. 

Mas  engaño  es  de  ios  ojos, 
que  ocia  cofa  fer  no  puede, 
porque  la  imaginación 
íuele  engañar  muchas  veces* 

Huilón  fue  de  la  idea*, 
la  luz  fe  quedo  ,  en  que  puede 
defengañarfe  mi  duda: 

$ttelve  a  lee  el  papel  ,y  apaga/ •  l* 

Qué  miro  !  de  un  íoplo  leve 
la  llama  que  me  alumbraba 
fe  me  apago  de  repente. 

Todo  es  horror  quanto  toce, 
íin  duda  prefagio  es  ede, 
qae  algún  ricígo  me  amenaza* 
todo  e]  aliento  fallece 
todo  mi  orgullo  deimaya. 

Ha  Floro,  Mauricio  ,  gente, 
no  oís  ?  un  ludor  helado 
me  inunda  el  cuerpo  de  nieve,- 
todo  es  confufion  ,  y  alfombro: 
amigos.  Sais  Floro  ,y  otros* 

'Flor.  Qué  es  lo  que  tienes? 

Val,  Callarélos  loque  he  vido,  ap • 
porque  el  temor  que  me  vence 
no  conozcan,  i.  Qué  te  alfombra? 
flor, Quien  te  agraviara  Quien  te  ofende? 
VaL  Amigos  ,  aun  no  reípiro; 
mas  fi  fue  fombra  aparente 
que  fingió  fea  fantasía? 

Bien  puede  fer  :  mas  no  puede, 
que  de  real  fifico  objeto 
condo  lo  que  vi  patente; 
mas  fi  fue  avifo  del  Cielo, 


Matos  Vregojo;  1 3' 

harto  tiempo  el  hombre  tiene 
para  enmendarfe.  Flor .  Qué  muda 
admiración  te  fu  (pende? 
no  re  {pon  des  ?  Val,  Digo  ,  amigos, 

(  ya  he  cobrado  aliento  )  que  al  verme 
burlado  de  da  tyrana, 
pues  fu  tardanza  me  ofende, 
os  llamé  para  deciros, 
que  edoy  para  refolverme 
a  dexarla  ;  mas  qué  miro! 
fi  la  vida  no  me  miente, 
la  Portería  han  abierto. 

Abre  una  purria  ,  y  /ale  IfabeU • 

Fio*".  Llegi ,  pues  ,  qué  te  detienes? 

1/ab  Turbada  quiero  decirle  ap* 
que  fe  vaya  ,  y  que  me  dexe, 
pues  al  abrir  eda  puerta 
vi  la  imagen  de  mi  muerte; 
el  cabello  fe  me  heriza, 
al  paífo  que  el  píe  fe  mueve. 

Flor .  Logra  la  o:ufi  >n.  V al,  ílien  dl:cs^ 
a  quien  fu  pulsión  no  vence? 
coníigi  yo  mi  defeo, 
y  venga  lo  que  viniere; 
eres  tu  mi  b“en  ?  Ifab .  Yo  foy* 

Val*  Pues  qué  aguardas? 

Ifab,  Que  me  dexes, 

y  que  te  vayas.  Val,  Qué  efcuchoí 
J/.b,  Sin  mi  eíloy  !  Val*  A  que  te  lleve 
no  me  has  llamado  ?  Ifab,  Es  verdad^ 
pero  en  un  indante  breve 
horror  fe  ha  buelto  el  cariño. 

Val* Qué  caufi  para  ello  tienes? 

Ifab,  A. ver  vido  un  defengaño. 

VaL  No  te  adoro  ?  no  me  quiere^ 
no  he  de  fer  efpofo  tuyo? 

Ifab,  Yo  quiero  entre  edas  paredes 
vivir  dorando  mis  culpas: 

(  ay  de  mi!  )  Romualdo  ,  vete* 

Val .  Pefia  mi  corage  ,  aora 
de  llamarme  te  arrepientes? 
y  de  culpa  *  que  no  es  culpa,; 
hacer  penitencia  quieres? 

Sobrado  tiempo  te  queda 
para  hacerla  ,  que  el  quererme* 
no  es,  Iídbela,  delito: 
ea  ,  en  vano  te  detienes. 

Ifab*  Efpera ,  detente,  mira 

que 
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que  oculta  caufa  me  mueve  Cari.  Quien  ,  Violante  hetmofa,  ha  íldce 

á  que  buelva  por  mi  fama;  el  que  enojo  tu  belleza? 

no  te  arrojes  Imprudente  Viol,  El  que  defde  el  monte  al  llano 


k  hacer  que  defla  claufura 
profane  las  facras  leyes. 

YaL  Como ,  Ifabela  ,  no  mira$,< 
que  palabra  de  fer  fiempre 
mía  me  diíle  ,  y  que  tu 
faltar  á  ella  no  puedes? 

¡Y  pues  antes  me  la  dille,’ 
antes  cumplírmela  debes. 

Ifab.Si ,  yo  ,  pero  ,  como  ,  6  quandc^ 
tu  razón  :  qué  Indiferente, 
y  qué  neutral  eílá  el  alma, 
un  faber  qué  refolverfe! 

V d,  No  dudes  ,  que  mi  razón 
es  la  que  mas  fuerza  tiene. 

Ifab,  Es  ¡obre  todo  mi  honor. 

V al,  Siendo  mía  no  le  pierdes. 

Ifab.  Y  mi  hermano?  Val ,  Yo  te  amparo* 

If:b.  Y  mi  culpa  ?  Val •  No  la  tienes. 

Ifab»  Y  la  claufura  ?  Val ,  Es  prifion. 

Ifab.  En  ella  viviré  alegre. 

Val,  Luego  ya  mi  amor  olvidas? 

Ifab,S i  ,  que  un  horror  me  fufpende. 

Val,  Para  obrar  bien  tiempo  ay  largo, 
quando  honeflo  fin  pretendes. 

Ifab»  Con  fofiílicas  razones, 

hombre,  (ay  de  mil )  me  convences* 

Val,  Sígueme  ya.  Tfab,  Eíloy  dudofa. 

Val,  Siendo  mi  efpofa  ,  qué  temes? 

Jfab •  Nada  ,  porque  aqueífe  nombre 
ya  me  obliga  á  obedecerte. 

,^r¿/.Dame  la  mano.  Ifab •  Ya  es  tuya; 
á  Dios ,  fagradas  paredes, 
con  mi  efpofo  voy  ,  el  Cielo 
perdone.  Val •  El  ofado  vence. 

Vanfe  ,y  di f par  a  dentro  Violante  ,y  luego 

Jale  Ve/lida  de  Vandolera  ,  con  pifiólas  en 
la  manoty  por  otra  parte  Carlos ,  Julia , 
Lucidoro  ,  Garrote  ,y  Van - 
doleros, 

@)ent,V¡ol.Muert,  atrevido,  a  mis  manos, 
y  aquellas  afperas  penis 
te  firvan  de  fepultura. 

0entr,uno,  Valedme  ,  Virgen  immenfa! 

Sale  VioL Afsi  al  que  huella  ellas  cumbres 
doma  la  cerviz  lonervia. 


miro  fu  altivéz  deshecha, 
pues  al  penetrar  los  rifcos 
de  eífa  intrincada  afpercza, 
que  pone  alfombro  á  las  nube^; 
tina  efpia  de  Rabena 
encontré ,  y  porque  á  los  míos 
con  el  avifo  no  fuera, 
fue  defpojo  lamentable 
de  mi  vengativa  dieílra. 

Cari.  Por  Reyna  de  la  campan* 
bien  la  corona  te  afsienta, 
porque  el  eco  del  que  muere 
al  pecho  apacible  fuena: 
ó  como  el  oído  alhaga 
tu  demonílracion  fangrienta! 

Pues  halla  aquí ,  dueño  he r mofo, 
al  criílal  de  tu  belleza 
pude  templar  mi  corage; 
pero  la  muerte  fevera 
de  Federico  ,  el  Callillo 
abrafado  ,  y  las  Aldeas 
taladas  a  fuego  ,  y  fangré; 
de  íuerte  el  difeurfo  alteran; 
que  k  nuevo  rencor  ,  y  eílragé 
todas  mis  iras  defpiertan, 
que  el  defeo  de  vengarme 
íe  hizo  en  mi  naturaleza. 

Mas  ya  que  el  Cielo  dií'pufo; 
que  por  la  mina  fecreta 
efeapaífes  con  la  vida, 
quando  te  juzgaba  muerta, 
no  turbe  de  tu  hermofura 
el  temor  las  luces  bellas, 
no  eclipfe  el  pefar  tu  cielo; 
conmigo  eílás  ,  nada  temas; 
advierte  ,  que  de  tu  padre 
yo  tengo  noticia  cierta 
que  fanó  de  las  heridas, 
y  convalecido  ,  intenta 
foífegar  la  Ciudad  ,  llama 
que  va  encendiendo  la  guerra.’ 

VioL  Ya  sé  que  mi  padre  herido, 
á  mis  hermanos  les  ruega, 
que  no  pretendan  vengarle; 
y  sé  también,  que  Ifabela 


tu 
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tu  hermana  en  un  Monafterio 
á  Dios  tiene  hecha  prometía 
de  claufura  ,  á  infancias  tuyas, 
y  quanto  paíía  en  Rabcna 
sé  cada  vez  que  el  Sol  nace| 
pero  nada  mi  trifteza 
divierte.  Cari.  Si  de  elle  fitio 
la  maníion  no  ce  contenta, 
elige  eftancia  a  tu  güilo. 

VioL  En  la  efcandalofa  efcueia 
donde  fe  aprenden  crueldades,' 
muertes  ,  y  infultos ,  qualquiera 
maníion  es  acomodada. 

Cari.  Pues  en  la  eftancia  alhagueña 
deíle  fauce  coronado, 
á  quien  el  ay  re  le  peyna 
las  hojas  ,  potque  narciíb 
fe  enamora  en  las  Eftrellas; 
podemos  todos  Tentarnos, 
dando  á  las  fatigas  tregua, 
mientras  fe  paífa  la  noche, 
que  eftá  apacible  ,  y  ferena. 

Garr.  Bien  podemos,  que  en  la  cumbre 
pueftas  eftán  centinelas. 

Cari.  Fa  ,  camaradas  ,  todos 
afsiento  haced  de  ellas  peñas* 

i.  Ya  todos  te  obedecemos. 

Garr*  Bien,  Julia,  de  Vandolera 
eftás ,  de  monote  manfo 
te  has  buelto  en  gata  montefiw 

JuL  Y  tu  ,  Garrote  ,  pareces 
ladrón  de  media  tixera, 
y  Judas  de  Jueves  Santo. 

Garr .  Lindamente  me  requiebras^ 
pero  de  qualquiera  fuerte, 
yo  ce  pondré  en  mi  cabeza, 
pues  en  un  punto  paífafte 
defde  gorra  á  fer  montera, 
las  mudanzas  de  la  vida. 

Jul.  Y  te  parece  eftá  buena? 

Garr.  No,  amiga,  que  una  hermandad 
dizque  anda  aquí,  que  al  que  encuen- 
como  á  pierna  de  carnero,  (tra, 

el  cuerpo  le  clavetean. 

Jul.  Deben  de  fer  liberales, 
pues  que  gaftan  tanta  efpecia. 

Garr.  EíTo  mucho ,  aunque  parece 
que  la  tiran  con  ballefta. 


Cari,  Para  divertir  el  tiempo, 
mientras  el  Alva  defpierca, 
canta  ,  ]ulia  ,  alguna  cola, 
y  mi  ventura  celebra, 
pues  en  el  fol  de  Violante 
logro  la  mejor  eftrella. 

V'tol.  Has  dicho  bien.Garr.No  feas  corta. 

Jul.  Sentarme  mejor  qulíiera, 
dexarne  poner  delante 
de  ti,  Garrote.  Garr .  Afsi  fea,; 
que  el  Garrote  á  las  efpalda? 
te  viene,  Julia,  de  perlas, 

Jul.  Malos  años  para  ti! 
vaya  de  xacara  ,  y  fiefta. 

Garr.  Yo  tocaré  la  guitarra; 
toca  tu  la  caftañeta. 

Jul.  Vaya  par  Dios ,  y  atención^* 
porque  la  xacara  empieza. 

Canta.  Ya  los  mas  tiernos  amante? 
de  fu  Patria  fe  deftierran 
á  fer  rayos  de  los  montes, 
y  efeandaíos  de  las  felvas: 

Violante  ,  que  de  eftas  cumbre? 
es  ia  Amaiona  mas  bella, 
pues  que  mata  con  fus  ojos 
los  que  e {capan  de  fus  flechas, 
por  fer  fina  con  fu  amante, 
es  contraria  de  si  mefma, 
que  Amor  es  mas  poderoío* 
y  mas  que  la  fangre  pef*» 

Mataron  á  Federica 
Dios  en  el  tenSJ* 

aunque  un^  Por  ^,ento  dicen; 
que  ha  **e  co^ar  fu  tragedia. 

Cari.  he  Parar  flue 
Ja  fangre  ayrado  le  beba.  apar?* 

Canta .  Mas  yo  en  los  Cíelos  confio, 
que  han  de  dar  triunfos  fin  cuenta 
á  los  dos  fieles  amantes, 
que  edades  vivan  eternas. 

Todos.  Vivan.  G¿n\Quien  dice  que  no£ 
digo  que  vivan  ,  y  beban; 
profigue  ,  porque  también 
á  mi  en  la  xacara  me  entran. 

Canta .  Por  alcahuete  á  Garrote, 
diz  que  fi  acafo  le  pelean, 
le  han  de  colgar  de  un  pie. 

Garr,  Soga!  Jul.  Y  hacerle  polvos. 

Garh 
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Garr.  Canela! 

Merinísima  fregona, 1 
bufona  fobrc  alcahueta'; 
tu  á  fatyrizar  te  atreves? 

Jul.  Uded  ie  riña  al  Poeta, 

que  muerte  de  horca  le  anuncia. 
Garr.  Antes  ciegues  que  tal  veas: 

no  habla  un  canario  mas  claro. 
*uL  Yo  traygo  mi  defcendencia 
de  las  Islas  de  Canaria. 

Garr.  No  lino  de  las  Terceras. 

JuL  Tu  mientes.  Garr .  Tataramientes. 
Cari .  Siempre  aveis  de  reñir  ?  ea, 
bueno  eftá.  Garr .  Como  ha  de  íer 
mi  muger  Julia  ,  por  eífa 
razón  riñe  de  futuro. 

CarL  Para  templar  mi  trideza 
canta  tu  un  tono.  Violante, 
pues  ademas  de  las  prendas 
de  que  adorno  tu  hor  moflirá 
el  Cielo  ,  naturaleza, 
para  hechizar  mis  fentidos* 
te  dio  la  voz  de  Sirena. 

PioU  Si  haré  ,  íi  cabe  en  mi,  Carlos; 

alivio  que  te  divierta. 
dentro  caxas  ,y  clarines  >y  fe  levan¬ 
tan  todos . 

Mueran,  mueran  los  traidores 
que  mancharon  mi  nobleza. 

Cario  Pero  qu~  clarín  es  elle? 
y  qué  voz  coi^Qfa  es  eda, 
que  con  militar  et«.v»|gQ^Q 
el  ayre  edremece  a  qtiwas> 

•  fDent.Rom.  AUi  edán,  feguídlo.t0£j0S# 
^ent. todos.  Al  rifeo,  al  monte, á  ic,fiera# 
fioU  Mi  hermano  es,  que  conduce 
por  eífa  intrincada  felva 
una  numero fa  efquadra. 

JuL  Malo  es  ello.  Garr .  Santa  Tecla! 
que  con  pelotas  de  plomo 
el  viento  á  jugar  empieza. 

'fgarl,  Ede  es  ,  amigos  ,  el  dia, 
que  la  fuerte  nos  prefenta, 
para  que  á  pefar  del  tiempo 
viva  nuedra  fama  eterna. 

Todos  o  Todos  feguirte  queremos. 

Garr.  Niego  aqueda  confequeniia. 
fátlf  Mas  que  troncos  fon  los  hombres; 


que  defeubro  en  la  floreííl; 

CarL  Valgámonos  dedos  montes# 
por  cuya  inculta  aípe reza 
ferá  impofsible  feguirnos. 

Violo  Tu  vida  el  Cielo  defienda.’ 

Cario  Sígueme  ,  hermoía  Violante^ 

Jul.  Preño  ,  feñor,  que  fe  acercan; 

Garr .  Aprifa  ,  cuerpo  de  Chrido, 
que  fi  el  coleto  me  peícan, 
no  doy  por  mi  vida  un  higo. 

Cari.  Ya  edamos  en  la  eminencia. 

Sale  %omu  Ido  por  abaxo  con  gente^ 
l.  C'^o  fe  entra. 

Rom «  No  os  libraréis  de  mis  iras4 
aunque  os  fepulte  la  tierra, 
ni  aunque  pretendas  fubir 
á  habitar  con  las  Edrellas. 

CarL  A  tan  loco  atrevimiento 
refpondo  defta  manera. 

ZDifpsran  todos  ,y  entranfe  los  de  AYYttiú 
Mueran  todos  los  Fiaminios. 
CarL  Amigos  ,  los  Sergios  mueran» 
fom»  Soldados  ,  al  otro  lado 
ded  monte  ,  junto  a  la  felva, 
vamos  todos  á  atajarlos. 

Í)cnt.CarL  Soldados,  a  ellos.  Fntranfii 
ÍDentr  todos.  Cierra. 

(bent.  Rom .  Guardad  efle  padb  edrecho, 
porque  elcaparfe  no  puedan, 
fbcnt.Carl.  Violante.  (Dent.Viol.  Carlos* 
(Dentó  Car!.  Del  monte 

toma  eíía  efeondida  fenda. 

Sale  Romualdo  filo  por  otn  parte* 
^om.  Por  ir  figuiendo  el  alcance 
de  effe  mondruo,  y  de  eífa  fiera 
hermana  vil ,  que  ha  manchada 
el  criftal  de  mi  nobleza, 
me  he  apartado  de  mi  gente, 
y  iolo  entre  aquén**  peñas 
me  he  perdido  ;  mas  no  importa; 
fortuna  cruel  ,  y  ad vería, 
que  á  pefar  de  las  mudanzas 
de  tu  inconftante  firmeza, 
no  les  guardará  eda  vez 
de  mi  ojeriza  fangrienta: 
el  agua  en  fu  obícuro  abifmo; 
en  fus  entrañas  la  tierra, 
en  fus  regiones  el  viento. 


T)e  Donjuán  de  Matos  Vregofo.  i  y 


ni  el  fuego  en  fu  ardiente  esfera} 
pues  Delfín  furcaré  efpumas, 
bruto  aííombraré  las  felvas, 
rayo  baxaré  abrafando, 
infiufto  feré  cometa, 
que  contra  el  eftr ;go  fiiyo,- 
en  venganza  de  mi  ofenfa, 
conjurarán  mis  enojos 
agua  ,  fuego  ,  Cielo,  y  tierra. 

Vafeyy  Jale  If abela fi guien  do  a  Valerio  t 
que  fule  emboado  ,  recatandofe 
muy  melancólico . 

Ifab.  O  pefía  á  J  as  anfías  mías! 
con  elle  defabrimiento 
re  apartas,  y  huyes  la  cara? 
de  mi  honor  no  eres  ya  dueño? 
Mas  quando  las  poífefsiones 
con  defdenes ,  y  defprcdos 
no  las  pagaron  los  hombres? 
Quando  imaginé  que  tierno 
te  vier9  el  Sol  en  mis  brazos, 
mal  hallado  en  el  fofsiego, 
antes  de  reir  el  Alva 
dexas  de  eífa  gruta  el  lecho; 
adonde ,  para  memoria 
de  venturofos  trofeos, 
coígo  amor  fus  cfperanzas, 
de  mi  te  apartas  huyendo? 
mi  bien  ,  Romualdo.  Val.  No  Coy 
Romualdo  ,  que  foy  Valerio. 

Ifab,  Válgame  el  Cielo  !  qué  miro! 
ay  de  mi  !  toda  foy  hielo: 
miente  fu  voz,  no  es  pofsible; 
torpe  la  voz ,  el  aliento 
movido  á  paufas  ,  y  toda 
reducida  á  un  pafmo  yerto, 
lo  que  effcá  mirando  ignora. 

Val.  Tu  dudas  lo  que  eftás'  viendo? 

Ifab .  Si ,  que  es  menefter  dudarlo, 
para  no  morir  de  verlo. 

Hombre  ;  pero  mal  he  dicho, 
pues  no  goza  de  hombre  el  fuero 
quien  de  ia  razón  no  ufa, 

V  hace  ley  de  lo  violento. 
Monftruo,  b  prodigio  ,  abortado 
de  mi  defdicha  ,  o  tus  yerros, 
que  en  la  efcuela  del  engaño 
fue  algún  afpid  tu  maeftro; 


monftruo,  otra  vez  digo  ,  como::- 

Val,  No  pierdas  aora  el  tiempo 
en  vanas  admiraciones, 
gaftale  en  tus  penfamicntos: 
yo  te  faqué  por  engaño, 

Ifabela  ,  del  Convento, 
porque  el  papel  que  á  Romualdo 
efcriviíte  ,  fue  inftrumento 
de  mi  cautela  ;  ya  pufe 
fin  á  mi  judo  defeo, 
no  fue  amor  ,  fino  venganza, 
y  fiendo  aquefte  el  pretexto, 
no  puede  aver  amor  ,  donde 
es  todo  aborrecimiento. 

Quexatc  á  los  duros  montes^ 
llora  ,  fufpira  ,  da  al  viento 
gemidos ,  para  que  lleguen 
á  tu  hermano  vil  los  ecos: 
dile  aora  que  te  vengue, 
y  que  blafone  fobervio 
de  que  es  Violante  fu  dama, 
y  que,  á  mi  pefar  ,  fue  dueño 
de  fu  hermofura  ,  veamos 
qual  de  los  dos  queda  expueíio 
á  mayor  deíayre  ,  (i  él, 
que  amante  logro  fu  afe&o, 
y  la  poflefsíon  eftima, 
o  fí  yo  ,  que  con  intento 
íolamente  de  vengarme, 
lo  que  he  logrado  aborrezco^ 

En  fu  píiblica  deshonra 
vea  Carlos  mi  defpecho, 
y  fepa  que  de  una  injuria 
es  otra  injuria  efearmiento: 
que  no  ha  de  quedar  en  todo 
aquefte  Horizonte  frefno, 
roble  ,  pino  ,  chopo  ,  o  faucc 
donde  no  vaya  eferíviendo 
mi  ojeriza  efta  venganza, 
íiendo  dibujado  lienzo 
cada  corteza  ,  entallada 
del  buril  de  aquefte  acero, 
porque  creciendo  los  troncos, 
vaya  tu  afrenta  creciendo.  Vafe; 

Ifab.  Eípera  ,  detente  ,  aguarda, 
efcucha  ,  y  matame  luego, 

Valerio,  (ay  de  mi!  )  en  vano 
le  llamo  ,  pues  dando  al  viento 

c  u 
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la  ligera  planta ,  dexa 
burlados  mis  penfarnientos. 

A  quién  avrá  íucedido 
tan  defufado  ,  tan  nuevo 
cafo  fatal ,  lance  trille 
de  defdichas ,  pues  creyendo 
que  era  mí  amante,  (  ay  de  mi! ) 
di  en  las  manos  de  un  fangriento 
bruto  indócil  ,  que  atrancando 
la  corderilla  del  pecho, 
para  eílrago  de  fus  iras 
fe  ceba  en  fu  fangre  hambriento? 
Matárafme  antes  (o  monílruo 
de  furor!  )  hicieras  menos 
tu  delito  con  quitarme 
la  vida  ,  que  ya  aborrezco* 

Adonde ,  infeliz  iré, 
para  negarme  al  incendio 
de  las  iras  de  rni  hermano, 
que  me  amenaza  fobervio? 

Qué  monte  avrá  que  me  oculte 
para  íepultar  mis  yerros? 

SI  de  mi  cafa  al  fagrado 
me  acojo  ,  es  mayor  mi  riefgo, 
y  en  ella  no  eíloy  fegura, 
pues  mi  liviandad  íabiendo, 
provoco  el  julio  caílígo 
de  mis  parientes  ,  y  deudos: 
fi  me  buelvo  á  la  claufura 
arrepentida ,  no  enmiendo 
mi  delito  ,  y  de  mi  infamia 
revalido  ei  vituperio; 
y  íl  no  buelvo  ,  también 
hago  mayor  el  exceífo, 
pues  doy  á  entender  que  ligo, 
obílinada  ,  el  deficierto: 
qué  haré  en  tantas  confufíones 
de  dudas ,  y  penfamjentos, 
que  ofufeando  mi  dífeurfo, 
cílán  mi  honor  combatiendo? 

Pero  ya  que  en  elle  monte 
sé  ,  que  los  Vandos  opueílos 
habitan  ,  quiero  ir  llamando, 
para  ver  ft  alguno  dellos 
fe  ablanda  á-mi  voz  :  Romualdo, 
Romualdo  ,  Carlos  ,  Valerio. 

Í)tnt,%om> Quién  mi  nombre  articulando 
con  trille  voz  ,  trille  acento. 
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me  llama  ?  Ifab .  Cielos ,  qué  he  oído! 
á  mis  voces  refpondieron: 
una  mjiger  afligida, 
ignorando  el  rumbo  incierto 
de  eñe  inculto  laberinto, 
pide  favor.  <Dent,Rom»  En  un  pecho, 
que  es  noble  ,  nunca  ha  faltado 
piedad  ,  ya  te  favorezco;  Sale» 
quien. me  llama  ?  Ifab,  Yo  te  llamo. 
Rom,.  Es  iluíion  del  defeo? 

Ifab»  Que  ello  difponga  la  fuerre  ajt. 

para  mayor  fentimiento! 

%om,  Tu  ,  ífabela  ,  en  elle  monte? 
mi  bien  ,  mi  adorado  dueño, 
como  fue  ?  quien  te  ha  traído? 
quando  mereció  mi  afeólo 
ella  dicha  ?  la  claufura 
dexas  por  mi  ?  qué  eíloy  viendo! 
logre  mi  amor  en  tus  brazos. 

Ifab,  Detente ,  que  ya  no  es  riempo 
de  alhagos ;  ya  de  mi  am<ft 
fin  las  eíperanzas  dieron; 
ya  el  Sol  fe  viílió  de  luto 
para  mi  ;  ya  el  manto  negro 
arraílra  la  negra  noche, 
gerogüfico  funeílo 

de  mi  dolor;  va  fon  fuentes 

*  ^ 

mis  ojos  ,  ya  mis  cabellos 
fon  lazos  ,  que  á  la  garganta, 
para  quitarme  el  aliento, 
la  reípiracion  quexofa 
nudos  crueles  le  ha  hecho# 
^w.Quíén  te  ofendió UfablbAi  defdicha; 
Rom»D¡ me  tu  dolor.  Ifab,  No  puedo. 

Quién  lo  eílorva?  Ifab, La  venganza. 

Pues  quién  lo  dirá?  Ifab, El  íilencio. 
Rom,  De  qué  nace  ?  Ifab ,  De  un  engaño. 
^<?w.Quién  lo  caufa?  Ifib,\Ji\  defaciertOi 
Rom •  Quién  lo  originó? 

Ifab,  Tu  hermano. 

rI\om,  Pues  ya  es  precifo  faberlo. 

Ifab,  Y  ya  es  precifo  decirlo. 

Yo  te  eferívi  del  Convento 
un  papel  ,  en  que  te  daba 
avilo  ( el  fentido  pierdo  ) 
de  que  intentaba  falirme 
contigo  anoche  ,  y  que  luego 
al  Convento  te  partidles, 

fe» 
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feñalandote  para  ello 
hora ,  fitio  ,  y  coyuntura, 
d\Cm.  A  quien  le  dille? 
dfab.  A  Roberto  tu  confidente» 
d\om.  No  vi  tal  papel. 

Ifab.  Dióle  á  Valerio, 
que  á  la  hora  fe  balada 
me  efpero  en  el  tnifmo  puerto, 
fingiendo  tu  voz  ;  yo  entonces, 
que  eras  tu  (ay  de  mi!)  creyendo, 
le  vine  figuiendo  al  monte, 
adonde  ef  filvertre  lecho 
de  una  gruta  nos  dio  abrigo 
para  íer  vil  monumento 
de  mis  defdichas  ,  y  adonde 
logro  la  ocafion  Valerio 
de  fu  cautelofo  engaño. 

Rom.  Calla  ,  que  me  has  muerto: 
beberé  fu  aleve  fangre. 
hía  travder  hermano!  ha  fiero! 

j 

mas  trozos  te  haré  ,  que  engaños 
oculta  tu  infame  pecho. 

Ifob,  Romualdo,  d{cm.  Nada  me  digas: 
en  aquel  verde  repecho, 
que  ertás  mirando  ,  te  oculta, 
que  Ir  luego  alia  te  prometo, 
noble  foy.  Ifab.  Eftoy  fin  alma: 
primero  (ay  de  mi!)  primero 
me  mata  ,  antes  que  aventures 
oy  tu  vida.  f\pm.  Pe  fia  al  ciego 
difeurfo  de  tus  piedades, 
agora  me  das  confejos? 
donde  te  he  dicho  me  aguarda, 
no  repliques.  Ifab.  Voy  muriendo: 
Montes  de  Calabria  incultos, 
recibid  en  vuertro  centro  Vafe» 
una  infeliz,  Para  quando 
guarda  ei  furor  fus  caíligos? 
verá  el  mundo  mis  eftragos; 
y  pues  quien  mas  me  ha  ofendido 
eres  tu  ,  traydor  hermano, 
de  tu  purpura  teñidos 
fe  verán  los  duros  troncos; 
peña  á  peña  ,  y  rifeo  á  rifeo 
te  bufearé  en  la  montaña. 

Sale  Garrote  ,y  encuentra  a  \omnaldo. 
Garr.  Válganme  ciento  y  dos  niños 
de  los  del  horno  de  Herodes» 
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dtym.  Villano.  Garr.  Te.W  por  Chrirto, 
buen  quartél.  eres  Garrote? 

GaYY,  Si  feñor  ,  y  garrotillo. 

Rom <  Donde  vás  con  tanta  prifa? 

GaYY,  Huyendo  de  los  Flaminios, 
que  es  un  Vando  endemoniado; 
y  afsi  ,  feñor  ,  te  fuplico, 
que  me  admitas  en  tu  gremio» 
d(om.  Ya  eftás  ,  Garrote,  admitido,' 
vente  conmigo.  GaYY.  Ya  voy: 

Van  fubiendo  la  montaña,  y  baxan 
por  otYo  lado. 
vamos  al  Infierno  mifmo, 
fi  tu  quiíieres  ,  ó  vamos 
á  comer.  d\om »  Qué  mal  refirto; 
Valerio  vil  ,  tus  agravios! 

Garr .  Qué  confufo  laberinto 
es  el  de  aquefta  montaña! 

Rom,  Donde  ,  alevofo  enemigo, 
te  efeondes,  que  no  te  alcanzan 
mis  ojos  ,  ni  mis  fufpiros? 

Garr.  Bufcas  á  Carlos?  ^^í.No  es  Carlos 
con  quien  ayrado  me  irrito, 
ya  tengo  mayor  contrario: 
un  etna  en  el  pecho  abrigo. 

Garr,  Pues  no  dirás  á  quien  bufcas 
con  tan  ciego  defatino 
por  tan  aíperos  peñafeos? 

T{om.  Voy  bufeanio  al  mas  indigno! 
fiero  traydor  ,  que  en  el  alma 
mas  vivamente  me  ha  herido. 

Garr.  En  todo  aquefte  Horizonte 
no  fe  defeubre  un  mofjuito, 
que  en  tanto  golfo  de  peñas 
todo  es  agua  ,  y  nada  es  vino. 

Baxan  al  tabladi. 
rJ\om.  Al  valle  hemos  ya  baxadu. 

Garr.  Qué  profundo  ,  y  qué  íombno! 
d{om.  Si  la  viña  no  me  engaña, 
ázia  allí  veo  un  Cadillo 
arruinado';  tu  ,  Garrote, 
llega  ,  y  pregunta  ,  fi  han  virto 
parta  r  por  aquí  á  Valerio. 

Garr  Ertq  abrafido  edificio 

fue  el  que  quemaron  los  Sergios. 
T\om.  Ya  sé  que  es  de  los  F.  jminios, 
que  el  campo  M  g.i  do  llumin, 
y  que  el  tiempo  ha  corrompido 
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en  Camandulo*  Garr*  No  es  eífe 
mi  reparo  ,  mas  hondifsimu 
tiene  el  pleyto, 

${om.  Tu  reparas  en  llamar? 

Garr .  A  Federico  no  conocido? 
tfom*  Ya  sé  que  era  Federico  primo 
de  Carlos.  Garr*  Pues  en  aquella 
Quinta  ,  fin  guardar  el  quinto 
de  no  matarás ,  tu  hermano 
con  un  furor  excefsivo 
le  retiro  hada  el  jardín, 
adonde  Dios  me  es  tedigo, 
que  dio  con  él  en  un  pozo; 
mira  tu  fi  caufa  ha  fido 
para  no  llamar,  pues  temo 
que  reíponda  Federico 
á  la  primera  aldabada. 

${om.  Cobarde  eres.  Garr .  Imagino, 
que  tengo  aqueííe  defe&o, 
y  no  puedo  mas  conmigo. 

^pm.  Llama.  Garr.  Llame  un  llamador 
de  Ropero,  ^om.  Fdás  conmigo, 
y  temes?  Garr .  No  edoy  en  mi. 

%om.  Acaba.  Garr .  Yo  con  los  vivos 
me  entiendo,  porque  los  muertos 
hablan  para  mi  en  guarifmo. 

Vive  Dios::-  Garr.  De  no  llamar, 
m  Qué  necio!  Garr.  Lo  dicho  dicho. 
Rom.  Ha  de  la  Quinta,  no  ay 
quien  refponda? 

Sale  un  Labrador, 

Labr.  Quien  dá  gritos? 

quien  llama?  Válgame  Dios! 

$>om.  Qué  os  alfombra? 

Labr.  Averos  vifto; 

pues  sé  que  foís  Romualdo, 
clemencia  ,  fe  ñor  ,  os  pido. 

$(úm.  En  ,  no  temáis,  buen  hombre, 
y  decidme  fi  aveis  vido 
por  ede  valle  á  Valerio. 

Zabr.  No  fe  ñor.  í{om.  Qué  mal  reprimo 
mi  furor!  que  no  le  encuentre!  ap. 
Can .  Mira  ,  le  ñor  ,  que  el  pagizo 
Febo  calienta  ,  que  es  plaga. 

Rom.  Garrote,  aquí  determino 
pallar  el  rigor  del  Sol, 
para  dar  á  mis  fentldos 
alguna  tregua  ,  y  bufear  Apart, 


ede  traydor.  Labr *  Si  comido 
no  aveis  ,  bien  podéis  honrar 
ede  alvergue  ,  que  imagino, 
que  avrá  bien  para  los  tres. 

Garr.  O  buen  Padorl^w.Mucho  edímo 
vuedra  voluntad.  Garr.  Del  Cielo 
vino  ede  cuervo  bendito. 

Labr .  Tomad  afsiento.  Si  haré. 

Labr.  Saquemos  la  mefa,  amigo, 
á  eda  fala  ,  y  cerrarémos 
la  puerta.  Garr •  Difcreto  edilo. 

Sacan  la  mefa  los  dos . 

tftom.  En  parte  ninguna  puede 
foífegar  un  ofendido; 
hada  un  hermano  me  agravia? 
hada  un  confidente  mío 
con  doble  trato  me  ofende? 

Sientafe  d  comer . 

Labr.  Oy  ,  feñor,  para  ferviros, 
mis  defeos  os  ofrezco. 

(fiom.  Yo  os  cdoy  agradecido. 

Garr.  El  ajo  labe  que  rabia. 

Qué  agradable  es  ede  litio! 

Labr .  Tiene  fiete  fuentes. 

Garr .  Todas  de  zgutiLabr.Y  muy  dulce# 

Garr •  Ede  litio  no  es  muy  fano, 
pues  que  tantas  fuentes  fe  hizo. 

Labr.  Ha  feñor ,  eda  es  la  fala 
en  que  hoípedé  á  Federico 
la  mañana  de  fu  muerte. 

Garr,  Y  como ,  )o  foy  tedigo. 

Labr.  El  era  asan  Cavallero. 

Garr*  Y  fohre  todo  entendido,- 
pues  huyendo  ede  calor, 
edará  aora  freíquito 
Samaritano  en  fu  pozo. 

Labr,  Válgame  Dios  ,  qué  mal  hizo 
Valerio  en  d  ríe  la  muerte! 

%\0m.  Temed  >  amigo  ,  los  vivos, 
que  los  muertos  ya  edán  muertos: 
llaman?  Llaman  dentro . 

Garr.  Yo,  feñor,  no  he  oído  palabra. 

Labr .  Y  en  la  Quinta  no  ay  perfona^ 
fBuefoen  d  llamar. 

Rom.  Qué  ruido  es  ede? 

Garr.  Quien  me  metió 
en  nombrar  muertos? 

Rom .  Amigo  ,  mirad  quien  es. 

Labr • 
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Labr,  Señor  ,  hamc  dado 
un  calambre  en  ios  tobillos. 
flom,  Abre  tu  ,  Garrote.  Garr ,  Yo? 
quien  llama  no  habla  conmigo.  Llama* 
Tercera  vez  han  llamado. 

Garr,  Ya  efcampa.  Labr  Yo  foy  perdido. 
í \om,  Cobardes  ,  de  qué  os  turbáis? 
¡Arroja  la  mefa  , y  abre  ¡y  Jale  Federico 
de  difunto . 

Fedcr •  Yo  foy.  Labr,  San  Dios  mío, 
de  miedo  cierro  los  ojos. 

Garr,  Yo  también  hago  lo  mifmo, 
parque  ver  muertos  no  quiero. 

Caen  alfombrados  Garrote ,  y  el  Labrador . 
Ceder,  Conoceímc?  Rom,  Federico 
eres ,  fi  el  pálido  roílro 
no  ha  engañado  mis  fentidos; 
qué  quieres?  Fed,  Tendrás  valor 
para  íeguirme?  l\om,  Si  he  íido 
aíTombro  de  toda  Italia,  eíío  dudas? 
Ceder,  Pues  conmigo  vén. 
ffom.  Ya  figo  tus  pifadas.  Turbado, 
Fed,  No  temas.  T{om>  Quando  ha  cabido 
temor  en  mis  penfamientos? 

Caefrle  la  efpada, 

pues  mi  efpada::  -  Fed,  En  vano  altivo 
te  mueílras  ;  la  efpada  pierdes? 

Rom,  Es  que  en  mis  fuerzas  confio, 
pues  para  vencer  á  un  muerto, 
baila  el  valor  con  que  vivo. 

Fed,  Alza  la  efpada.  F{om,  Si  haré# 
Altala  con  miedo, 

Fed  Sígueme, pues.^w.  Ya  te  figo.  Vai if, 
Labr,  Fueronfe,  amigo?  Garr, Ya  píenlo, 
que  ázia  elTe  jardín  fe  han  ido: 

Temblando  los  dos • 
no  era  Fedeiico?  Labr,  Si. 

Garr,  Pues  qué  querrá  Federico? 

Labr,  No  lo  se.  Garr,  Pero  chiton, 
que  aun  eílamos  en  peligro: 
bien  labe  el  feñor  difunto 
quan  fu  aficionado  he  (Ido. 

'Labr,  Mas  adonde  ellas?  Garr,  Aquí# 
Labr,  Dame  la  mano.  Garr,  No  atino, 
mas  agarra  de  elle  pie. 

Labr,  Dios  me  alumbre.  Garr,  S.  CyriloJ  • 
Labr,  Sin  Nicodemus!  Garr,  No  llegas? 
LafofE res  tu?  Garr ♦  No  hagas  ruido, 


Labr,  Podré  abrir  un  ojo  'Garr,  Si, 
que  los  dos  es  defvario. 

La  br •  Pues  vamos  á  abrir  la  puerta 
de  la  Quinta,  que  al  camino 
fale  ,  por  íí  paíTa  gente. 

Garr,  Vamos ,  pero  muy  junticos# 
Labr,  Dios  encamine  mis  palios. 
Garr ,  Bien  puede  fcr  eílár  vivos, 
mas  mucho  olemos  á  muertos 
defpues  que  elle  muerto  vimos. 

Vanfe,y  dice  dentro  Romualdo, 
^[om.  Pálido  alfombro,  que  apuras 
mi  valor  *,  mudo  prodigio, 
íi  picnfas  que  tus  horrores 
han  de  avasallar  mis  bríos, 
es  en  vano  ;  di  qué  quieres. 

Salen  Federico ,  y  munido, 

Feder.  En  elle  apartado  litio 
me  dio  la  muerte  tu  hermano. 
Rom,  Ya  lo  sé  ;  con  qué  motivo 
al  viento  efparces  memorias 
de  tu  infauílo  precipicio? 

Feder,  No  mas  de  porque  conozcas 
los  ignorados  prodigios 
del  Cielo  ,  pues  en  tan  breve 
muerte  arrebatada  ,  quifo, 
que  eterna  vida  lograffe 
quien  mas  le  havia  ofendido. 
$(cm,  Pues  como  tu,  que  aífombrafte 
á  Italia  con  tus  delitos, 
tuviíle  fin  tan  dichofo? 

Feder,  Myílerios  fon  efeondidos 
de  la  gran  mifericordia 
de  Dios  á  fu  amor  divino: 
mira  eífe  pozo,  Romualdo. 

Rom,  Su  profundidad  admiro. 

Feder,  Pues  folo  en  aquel  inflante 
que  tardé  en  el  precipicio, 
quando  de  los  fieros  brazos 
de  tu  hermano  fui  impelido, 
con  un  aélo  fervorofo 
de  contrición  ,  que  benigno 
me  dio  el  Cielo  ,  aífeguré 
mi  falvacion  ,  para  avilo 
de  tus  defcfperaciones, 
que  olvidado  de  ti  mifmo, 
desbocado  bruto  corres 
por  la  campaña  del  vicio: 
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Aquefle  lugar  ,  adonde 
fue  mí  muerte,  reducido 
Je  verás  á  un  Templo  heroyco, 
fí  enfrenas  tus  defvarios. 

Múdale  un  monte  ,  y  tu  Tordo, 
racional  ,  feníible  rifeo, 
para  pecar  lo  lamente 
te  vales  de  haver  nacido. 

Tu  vida  enmienda  ,  Romualdo, 
da  la  venganza  al  olvido, 
pues  Dios  no  perdona  á  quien 
no  perdona  á  lii  enemigo. 
om .  Mi  honor,  mi  aplaufo,  mi  fama 
cómo  han  de  quedar  ,  íi  omito 
mi  venganza  jufta?  Fed.  En  eílo 
paran  los  triunfos  del  ligio. 
jil  ir  ftguiendo  Romualdo  d  Federico , 
Je  pone  en  una  tramoya  que  fe  buefoe , 
y  en  fu  lugar  file  una  muirte,  que 
cae  en  el  poyyo.  • 

G\om.  Válgame  todo  mi  aliento! 
pálido  horror  ,  ó  prodigio, 
aguarda ,  eípera  ,  detente: 
el  corazón  á  latidos 
falir-e  quiere  del  pecho, 
y  me  inunda  un  fudor  frío. 

Eíla  es  la  primera  vez, 
que  al  miedo  la  cara  he  vifto; 
qué  haré  (ay  de  miP  donde  voy, 
confufo  ,  ciego  ,  y  perdido, 
pues  no  sé  fi  viene  en  forma 
de  fentencia  aqueíle  avifo? 
mueran  mis  pafsiones  todas, 
mueran  los  aféelos  mios, 
mueran  mi  amor ,  y  venganza. 

Q)ent.  Cari .  Muera  Romualdo. 

7{om»  Qué  he  oido! 

la  voz  de  Carlos  es  ella. 
tDent.  Ca  L  Pues  en  mi  propio  Gallillo 
lo  tengo  ,  en  él  morirá 
como  murió  Federico. 

Natural  es  la  defenfa, 
liga  á  la  razón  el  brío. 

Saca  la  efpnda  ,  y  f  ie  Carlos  con  la 
fuya  defnuda,  riñen  ,  y  caefle  la 
efpada  a  Carlos . 

Cari.  Cuerpo  á  cuerpo  he  de  matarte, 
pues  á  matarme  has  venido. 


di  Ranina. 

% om .  Solo  defenderme  intento. 

Cari.  Qué  bien  riñe  un  ofendido! 

7{Qm.  Qué  invencible  brazo! 

Cari.  Aguarda, 

que  en  la  mano  eíley  herido,’ 
ya  no  puedo  defenderme, 
en  tu  mano  eílá  el  caftigo. 

H(om.  El  caíligo  eílá  en  mi  mano? 
con  eífa  voz  me  has  herido 
el  corazón  ,  á  tus  pies 
humilde  eíloy  ;  íi  ofendido 
eílás  de  mi  ,  logra  aora 
tu  venganza  ;  ya  mis  bríos 
ceífaron  ,  ya  fer  no  quiero 
vencedor ,  fino  vencido, 
y  de  todos  ultrajado; 
una  ,  y  mil  veces  de  amigo 
te  doy  los  brazos. 

Cari.  Qué  es  eílo? 

tu  ,  Romualdo  ,  enternecido? 
Violante  es  mi  eípoía  ,  qué 
te  aflige?  l{om.  Aver  conocido 
la  verdad  de  un  defen^año. 

i  C? 

Cari.  Si  amante  eflás  ofendido, 
mi  hetmana  ferá  tu  efpofa. 

Rom.  De  otra  caufa  es  el  motivo 
que  me  enternece. 

Cari.  Tu  lloras? 

Rom.  Que  íoy  lo  miftrío  que  he  viílo! 
en  aquel  horror  acaba 
todo  mi  ser.  Cari.  Sufpendido 
te  has  quedado  ;  en  tu  valor 
caben  lagrimas?  7(om.  Si,  amigo: 
quando  un  verde  leño  quiere 
cncenderfe  ,  el  humor  frió 
arroja  en  forma  de  llanto, 
y  empieza  con  un  gemido 
á  intrqducírfe  la  llama; 
en  mis  lagrimas  lo  miímo 
verás ,  pues  mi  corazón, 
que  fue  tronco  endurecido, 
para  admitir  el  incendio 
vá  deípidiendo  lo  tibio.  Vafe • 

Cari.  Por  enigmas  me  refpondes? 
tente  ,  éfpera. 

1 )ent.  '¡{om.  Otro  camino 
figo  mejor  ;  á  Dios,  Carlos. 

Cari.  El  Cielo  vaya  contigo. 

JOR- 
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JORNADA  TERCERA. 

¿'altri  Sergio  ,  y  criada  con  ef copetas  ,y 
un  villano. 

FUL  Eíle  íitio  ,  feñor ,  es  el  parnge 
adonde  Carlos  cieñe  fu  acogida, 
tu  piedad  los  efcandalos  ataje, 
que  hace  en  ella  moncaha  cite  homicida, 
que  yo  fus  paitos  á  feguir  me  obligo, 
hada  ponerle  en  manos  del  caftigo. 

Criad ,  Pues  el  Duque  ,  íeñor  ,  orden  te  embia 
para  que  tu  caítigues  la  oíadia 
de  Carlos ,  tu  templanza 
íe  encienda  en  el  rigor  de  la  venganza 
de  un  traydpr  ,  que  tu  bija  te  ha  robado, 
y  á  Romualdo  también  la  muerte  ha  dado, 
que  es ,  feñor  ,  lo  mas  cierto, 
pues  no  pareció  mas  vivo  ,  ni  muerto. 

Scrg»  Calla  ,  no  me  lo  acuerdes  ,  no  rne  digas 
que  dio  muerte  á  Romualdo  ,  no  profígas, 
que  me  acuerdas  la  culpa  que  he  tenido, 
pues  de  mi  maldición  efeéto  ha  fido: 
quando  le  perfuadi  que  perdonara 
á  mi  enemigo  fiero, 

1  no  lo  debió  de  hacer  (de  enojo  muero) 
ay  hijo  defdichado, 
tierno  boton  ,  á  quien  el  Cierzo  ayrado 

•  con  impulfo  violento, 
antes  de  florecer  efparce  el  viento. 

O  muerte  injuíta  !  ó  golpe  el  mas  tyrano! 
á  Jo  mas  lexos  fe  alargo  tu  mano: 
por  natural  deítino, 
no  eílaba  yo  mas  cerca  del  camino? 

Ay  vejez  flaca ,  y  yerta! 

ay  vida  t rifle  ,  tantas  veces  muerta! 

De  tres  hijos ,  Señor,  que  me  avels  dado, 
en  la  vejez  quedé  defamparado, 
aluno  Carlos  (  mi  defdicha  crece) 
fin  duda  lo  mato  ,  pues  no  parece. 

Valerio  ,  íiendo  efcandalo  de  Italia, 

no  perdonando  vida, 

de  quien  no  fea  bárbaro  homicida, 

quitando  á  las  mugeres 

fu  honor  ,  fu  hacienda  a  ricos  Mercaderes, 

fin  Ley  ,  fin  Dios  ,  de  nadie  convencido, 

vive  en  aquellos  montes  foragido. 

Violante  ,  que  eca  tipejo 
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deílc  trille  infeliz  ,  mifero  viejo, 

robada  injuílamentc, 

íigue  de  Carlos  la  vandida  gente, 

con  que  queda  mi  vida 

por  el  mundo  á  pedazos  repartida. 

Criad»  Señor  ,  pues  tanta  gente  te  acompaña, 
cerquemos  por  dos  partes  la  montana, 
y  vengarás  tu  agravio  mas  feguro. 

Serg.  Venganzas  ?  efío  no  ,  folo  procuro 
la  paz  ,  y  foffegar  los  encontrados 
Vandos  ,  en  fus  rencores  obflinados; 
á  ello  íoio  he  venido, 
eíle  piadofo  Intento  me  ha  traído, 
que  en  la  linea  poílrera, 
ver  á  todos  en  paz  folo  quiflera, 
pues  ya  la  edad  decrepita  ,  y  canfada, 
me  ha  íufpendido  el  ufo  de  la  efpada. 

I Dent,Carl .  Amigos ,  defeanfad  en  eíle  monte, 
que  ya  de  diícurrir  el  Horizonte 
fatigados  citamos. 

Criad, Eíle  es  Carlos, feñor,á  qué  aguardamos? 

Serg,  Tened  ,  amigos  ,  el  rigor  fángriento, 
fin  fangre  es  mas  glorioío  el  vencimiento. 
Ha  Carlos ,  a  ti  digo, 
como  enemigo  no  ,  ya  como  amigo 
a  ti  ,  y  quantos  íiguen  tus  pendones, 
os  llamo  a  la  batalla  de  razones; 

Sergio  foy  ,  que  he  venido, 
aeponiendo  el  agravio  de  ofendido, 
á  bufearos  humano, 
dexad  los  rífeos ,  pues ,  baxad  al  llano. 

Cari,  Eíta  es  cautela  ,  amigos: 

muera  Sergio  ai  rigor  de!  plomo  fiero. 

Salen  Carlos  ,  Violante  ,  y  Vandoleros  con  efeo- 
petas  Violante  fe  pone  delante  de  fu 
padree 

Viol,  No  le  matéis, 

matadme  á  mi  primero. 

Cari,  Por  medio  eítá  Violante, 
todos  os  reportad  ,  pafla  adelante. 

1. Dl,  qué  nos  quieres? 

2.  Tu  intención  declara. 

Cari,  Habla  ,  pues  ya  nos  tienes  cara  á  cara. 

Viol,  Pues  dices  que  de  paz  vienes, 
antes  ,  feñor ,  que  la  caufa 
de  tus  intentos  publiques, 
he  de  arrojarme  á  tus  plantas; 

Mi 
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MI  defgracia  ya  la  has  vifto, 

(ventura  podré  llamarla) 
íi  al  patío  que  te  he  ofendido, 
tu  como  padre  me  amparas.  Llora, 
Serg.  Violante  ,  no  me  enternezcas, 
hija  ,  á  mis  brazos  levanta; 
fi  me  has  muerto  ,  por  qué  lloras? 
fi  lloras ,  por  qué  me  matas? 

Tarde  han  llegado  á  mis  ojos 
tus  lagrimas  derramadas, 
que  aunque  enmienden  el  delito, 
no  corrigen  la  defgracia. 

Noble  Carlos ,  que  el  valor 
con  la  fangre  ilufire  efmaltas, 
y  al  clarín  de  tus  vi&orias 
le  dan  tus  plumas  las  alas; 

(O  pella  á  la  injuíla  fuerte,  a¡>¿ 
pues  que  difpone  tyrana, 
que  á  quien  me  injuria  corteje, 
y  á  quien  me  deshonra  aplauda!) 

)Ya  fabeis,  y  fabe  el  mundo, 
que  es  antigua  mi  profapia, 
que  con  Violante  quifiíle 
cafarte  ,  que  mi  ignorancia 
te  la  negó ,  que  ofendido 
me  heriíle  allí  fin  ventaja, 
como  noble  ,  cuerpo  á  cuerpo;  * 
que  defpues  en  la  montaña 
le  difie  muerte  á  Romualdo 
mi  hijo.  Cari  Detente  ,  aguarda, 
que  mal  informado  vienes, 
que  aunque  pudiera  mi  fama 
defear  eífe  trofeo, 
por  vanidad  de  mi  efpada, 
no  es  bien  que  un  engaño  apoye; 
por  añadir  una  hazaña. 

Yo  no  di  muerte  á  Romualdo, 
antes  de  fu  dieftra  hidalga 
fui  deudor , y  con  él  tuve 
las  amifiades  firmadas: 
aquello  quiero  que  fepas, 
aora  adelante  paífa. 

Serg»  Lo  que  no  tiene  remedio 
no  difputemos ,  al  alma 
vamos ,  del  intento  mío 
no  ignoras  que  en  toda  Italia 
es  publica  mi  deshonra, 
y  que  Violante  robada. 
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defacreditando  el  tymbre 
de  mi  nobleza  ,  y  mi  fama, 
figue  elcandalofamente 
el  rumbo  de  tus  eftampas. 

En  fin  ,  Carlos ,  yo  he  venido! 
á  hacer  fegura  alianza 
contigo  ,  y  á  proponerte 
un  medio  ,  para  que  fiilga 
de  una  vez  de  ilufires  pechoí 
la  emulación  heredada. 

Tú  le  has  de  dar  á  Violante 
la  mano  ,  y  luego  en  la  Plazaí 
de  Rabena  ,  en  ceremonia 
publica ,  al  fon  de  la  caxa; 
y  el  clarín  harmonioíos, 
de  nueftro  modo  á  la  ufanza,] 
jurarán  nuertros  parciales 
las  amifiades  firmadas: 

Aquello  á  pedirte  vengo, 
prevenido  de  las  armas 
de  la  razón  folamente, 
que  para  quien  ruega  bailan* 
Halle  en  tu  valor  heroyco 
eñe  logro  mi  efperanza, 
elle  reparo  mi  afrenta, 
y  aquefie  alivio  mis  canas; 
porque  folo  defta  fuerte 
quedará  en  tranquila  calma 
todo  el  rencor  fufpendido, 
y  mi  opinión  refiaurada. 

Cari .  Noble  Sergio  ,  atentamente 
he  efcuchado  de  tus  anfias 
los  motivos  ,  á  que  es  judo 
fatisfacer  con  palabras. 

Si  fabes  que  vengativo 
tu  hijo  Valerio  trata 
de  no  admitir  paces  nunca; 
y  que  es  tan  vil  fu  venganza, 
que  á  mi  hermana  del  Convento 
lacó  una  noche ,  y  burlada 
de  íu  defprecío,  ha  tres  años, 
que  como  rnifera  efclava 
la  cadena  de  fus  yerros 
trás  fu  ingratitud  arraítra. 

Si  ello  es  alsi ,  por  qué  culpas 
mi  rigor ,  quando  vés  tantas 
feñas  en  mide  píadofo? 

ÍY  que  Violante  adorada 

futí 
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fue  ficmpre  de  mi  carino, 
que  á  no  faber  yo  que  citaba 
tan  ultrajada  Ifabela 
de  Valerio  ,  me  allanara 
á  todo  lo  que  has  propuefio; 
pero  fiendo  tan  contraria 
de  la  razón  fu  crueldad, 
no  tiene  ajufie  eíta  caufa. 

Serg.  Si  para  hacer  lo  que  pido 
elío  folo  te  embaraza, 
yo  me  allano  á  que  Valerio 
le  dé  la  mano  á  tu  hermana. 

Cari.  Con  eíTo  ,  de  fer  fu  amigo 
te  doy  ,  Sergio  ,  la  palabra, 
porque  en  los  dos  Vandos  cede 
tanta  fangre  derramada. 

Tocan  un  clarín • 

Serg.  Pues  yo  la  aceto.  Cari .  Qué  voz 
de  clarin  la  región  vaga 
inquieta  del  viento?  i.  Un  hombre 
con  un  pañuelo  hace  falva 
defde  un  rifeo.  Cari.  Di  que  llegue, 
fin  duda  es  de  las  efquadras 
de  Valerio  algún  avífo. 

i.  Ya,  fe  ñor,  llega  á  tus  plantas. 

Sale  un  Soldad .  Efie  papel  te  remite 
Valerio  ,  y  refpuefta  aguarda. 

Serg.  Y  donde  queda?  Sold.  Señor, 
de  aqueífe  monte  á  la  efpalda 
con  fus  parciales  efpera. 

Cari.  Efcucha  ,  Sergio  ,  la  carta. 

Serg.  El  Cielo  ampare  fu  vida, 
y  ponga  en  paz  fu  venganza. 

Lee  Cari.  Al  pie  de  eíta  montaña  ,  que 
divide  los  lirios  ,  adonde  los  dos  te¬ 
nemos  nueítra  gente  alojada, te  aguar¬ 
do,  para  que  como  Cavallero  ,  cuerpo 
a  cuerpo  fatisfagas  tu  enojo ,  y  yo 
pueda  vengar  el  mío  ,  que  no  es  juf- 
to  que  paguen  nueítras  familias  ,  lo 
que  entre  nofotros  puede  acabar  el 
valor  ;  que  el  Cielo  te  aumente,  para 
que  tenga  mas  que  vencer. 

Tu  miyor  enemigo  Valerio*. 
Dile  a  Valerio  ,  que  ya 
me  diíte  el  papel, 

Serg •  Aguarda, 

¿arios ,  que  yo  quiero  le* 
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quien  la  refpueíta  le  vaya 
á  llevar.  Cari .  AqueíTb  no: 

Soldado ,  tu  te  adelanta,  qué  efpcras? 

So!d,  Ya  te  obedezco.  Va/e* 

Serg.  Pues  tu  los  paitos  me  atajas?, 

Cari .  Si ,  Sergio  ,  porque  Valerio, 
viendo  que  conmigo  eítabas, 
podrá  penfar  que  te  embio 
á  que  eítorves  la  batalla. 

Y  como  yo  sé  que  vienes 
á  poner  paz  ,  ferá  infamia, 
que  achaque  á  mi  diligencia 
lo  que  es  piedad  de  tus  canas. 

Serg.  Qué  intentas,  Carlos? 

Cari .  Cumplir 

mi  obligación.  Viol.  Pues  mis  añilas 
han  de  fufpender  tus  iras. 

Serg.  He  de  feguir  tus  pifadas. 

Cari.  Vi  ve  Dios ,  que  al  que  paíTare 
Saca  una  pifióla. 

de  aquí  ,  en  fu  pecho  dos  balas 
probará  deíta  pifióla*, 
nadie  á  la  mano  me  vaya, 
que  no  he  de  tener  refpeto 
á  quien  procura  mi  infamia.  Vafe. 

Viol .  A  efiorvar  el  defafio 
por  eftotca  parte  baxa, 
feñor  ,  con  toda  tu  gente. 

Serg,  Hija ,  fi  haré  :  defdichada 
vejez  !  Amigos ,  feguidme: 

Tu  ,  Violante  ,  eres  la  caufa 
de  tantas  tragedias.  Viol.  Ya 
mis  fentimientos  lo  pagan. 

Vanfe  Jalen  Valerio  ,  IfabcU  ,  J 
Soldador. 

Val.  Dexame  ,  Ifabeia.  Ifib.  Aguarda. 

Val.  Qué  “me  quieres?  ya  te  he  oido, 
ya  sé  que  por  obligarme, 
defpues  que  Romualdo  ha  fido 
defpojo  cíe  alguna  fiera, 
con  mil  alhngos  fingidos, 
o  verdaderos  ,  porque  efib 
para  mi  no  es  requifito, 
has  feguido  mis  pifadas, 
fiendo  cómplice  ,  y  tefiigo 
de  muertes  ,  robos,  crueldades, 
y  de  otros  muchos  delitos, 
que  ya  aborrezco  ,  que  en  fiendo 
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te 

por  tarea  canfa  el  vicio. 

Efto  es  Jo  que  querías 
decirme  ?  ion  los  férvidos 
que  alegas  para  empeñarme 
al  logro  de  tus  cariños? 

Ifab.  Nada  es  de  eífo  ,  fino  folo 
ver,  que  mi  lionor  ofendido 
queda  de  mejor  Temblante, 
muerto  en  tu  poder  ,  que  vivo 
fuera  dél  ,  pues  no  ay  afrenta, 
injuria  ,  ultraje,  peligro, 
que  no  le  dore  un  fin  noble, 
que  fabe  honeftar  delitos: 
y  fi  á  tu  lado,  Valerio, 
del  mun  ¡o  efcandalo  he  fido, 
tiene  el  honor  en  nofotras 
privilegios  tan  divinos, 
que  co  no  fea  guiada 
>a  culpa  por  adquirirlo, 
es  un  deferedito  honrofo, 
que  como  es  noble  el  motivo, 
es  predio  que  al  error 
le  dé  la  vida  Jos  vifos. 

Efta  ha  fido  fola mente 
la  caufa  que  me  ha  movido 
á  feguir  el  rumbo  incierto 
de  tus  ciegos  prec'picios: 

Tres  años  ha  que  eftos  montes, 
á  mi  quexa  enternecidos, 
fi  no  fe  ablan  lan  ,  refpond.n 
al  eco  de  mis  fufpiros. 

Y  fo'o  tu  ,  mas  que  todos, 
rebelde  infenfibie  nfeo, 
ni  atiendes  á  mis  razones, 
ni  te  obligan  mis  cariños. 

No  te  pido  yo  que  tuerzas, 
tu  natural  ,  folo  pido, 
que  defempeñes  lo  noble 
con  feñas  de  agradecido, 
y  que  tu  valor  heroyco 
enmiende  aquel  mal  fon  ido, 
que  fuele  tener  lo  fácil, 
fi  no  fe  logra  en  lo  digno. 
Merezca  el  n  nombre  yo 
de  tu  cfpofe  ,  y  luego  al  tiro 
de  una  pifióla  ,  fenezca 
mi  vida  ,  o  ponme  en  el  fido 
mas  remoro ,  y  apartado, 


con  efte  nombre  a  que  afpiro, 
que  allí  viviré  gufiofa 
entre  fieras  ,  y  entre  rífeos, 
que  á  todo  lugar  va  bien 
quien  lleva  el  honor  configo. 

Como  noble  ,  y  generofo, 

concédele  aqtiefte  alivio 

á  efie  llanto  ,  por  fer  llanto, 

y  no  porque  fea  mió; 

porque  fi  el  honor::-  Val.  Detente, 

Ifabela  ,  porque  es  tibio 

iutercefibr  un  afeéto 

para  un  pecho  endurecido: 

mira  tu  como  podré 

ufar  de  piedad  contigo 

dándote  la  mano  ,  fi 

ni  aun  para  dama  te  efiimo.’ 

Saca  la  daga  a  Val. rio. 

Ifab .  Pues  vive  Dios,  que  efta  daga 
en  tu  pecho  fementido, 
aleve  ,  tyrano::-  i.  Suelta. 

Ifab .  Muera  el  traydor  enemigo. 

Detienenla  ,  caefele  la  d  ir  a,  y  córela t 
2.  En  vano  fer-a.  Val.  Dexadla* 

Ifab .  Ojalá  que  el  vengativo 
inftrumento  de  ja  mano 
no  fe  me  cayera  ,  impío 
afpid  de  mi  honor  ,  y  vieras 
como  en  tu  íangre  teñido, 
defempeñaba  mi  agravio. 

Valer.  Ifabela ,  aun  quedo  vivo, 
porque  tu  venganza  logres; 
feguidme  ,  y  dexadla  ,  amigos, 
y  aquefie  defprecio  fea 
fu  mas  fangriento  cafiigo.  Vanfe. 
Ifab.  Ha  facrilego!  afsi  pagas 
haver  feguido  el  camino 
de  tus  infultos ,  por  vér 
fi  obligaba  tus  defvios? 

Mas  quien  del  Cielo  fe  aparta 
por  el  vano  honor  del  figlo, 
de  fu  error  con  jufia  caufa 
tiene  efte  fin  merecido. 

Defpechada  ,  Cielos,  ya 
de  rodo  ,  á  balear  me  animo 
fo'o  en  Dios ,  que  es  el  remedio 
de  mi  dcfdicha  ,  el  alivio. 

Mas  como  para  hulearle, 


ei 
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el  perdonar  es  predio, 
me  cílán  oprimiendo  el  alma 
mis  defeos  vengativos. 

Ha  fi  la  piedad  del  Cielo 
infundiera  en  mi  un  tan  vivo 
ardor  ,  que  él  folo  fin  mi, 
pues  conoce  mi  delito, 
me  (acara  de  elle  eílado 
en  que  me  tienen  [os  grillos 
de  una  natural  venganza, 
que  tarde  ,  o  nunca  rehilo! 

Yo  quiero  ayudarme  en  algo, 
por  ver  íi  elle  intento  mió, 
con  la  diligencia  puede 
moílrarle  menos  remido. 

E11  aquellas  foledades, 
entre  ellos  incultos  riícos, 
habitan  muchos  varones 
que  defpreciaron  el  ligio, 
quiero  ver  II  alguno  veo, 
y  informarle  del  confli&o 
en  que  me  hallo  ,  por  (i  acafo 
fu  voz  alienta  elle  auxilio. 

Sube  al  monte  por  un  lado, y  laxa  por  otro, 
y  Jale  Garrote  de  Ermitaño • 
fDcnt .  Garr.  Hermanita  ,  donde  va? 
ü  a  convertirle  ha  venido, 
aquí  eíloy  ,  que  en  elle  valle 
no  ay  mas  que  un  varón  bendito, 
que  habita  una  obfeura  cueba^  Sale* 
como  un  efqueleto  vivo, 
q  aunque  es  verdad  que  es  muy  fanto, 
no  me  llega  á  los  tobillos: 

Ifabela  es  ,  callaré,  ap, 

ya  que  no  me  ha  conocido. 

Jfab •  El  fe  alaba?  Garr .  No  fe  efpante, 
que  ella  el  mundo  tan  perdido, 
que  íi  uno  á  si  no  fe  alaba, 
no  hallará  quien  le  dé  un  vítor. 

Ifab .  Dígame,  donde  es  la  cueba 

de  eífe  varón  ?  Garr •  Ya  1c  he  dicho, 
y  no  porque  eíloy  prefente, 
que  foy  mas  fanto.  Ifab .  Qué  miro! 
Garr .  Comuniqueme  fu  mal, 
que  á  remediarla  me  obligo, 
porque  obro  muchos  milagros. 

Ifab .  Milagros  ?  Garr .  Y  baíilifcos. 

Ifab.  Dígame  uno*  Garr.  Predicando 


ayer  en  un  Lugarcillo, 
a  un  hombre  que  no  dormía 
del  dolor  de  un  panadizo, 
afsi  que  empecé  el  lermon 
fe  quedo  al  punto  dormido, 

Ifab .  Como  lopaífa  en  el  yermo? 

Gar •  Y 1  lo  vé  ,  como  un  bendito, 
íiendo  mi  alimento  folo 
difciplinas ,  y  íilicios. 

Ifab ,  Cómo  ella  tan  colorado? 

Garr .  Azotóme  en  los  carrillos. 

Ifab .  Y  á  qué  Santo  fe  encomienda 
con  mas  fervor  ,  le  fuplico 
que  me  diga  ,  para  que 
yo  le  baga  interceíTor  mío? 

Garr,  A  todos  ,  principalmente 
á  un  Santo  que  ella  tan  lindo, 
como  entramos  á  ella  mano 
derecha  del  Paraifo. 

Ifab,  Bien  eílá  ,  mueílreme  adonde 
fe  efeonde  aqueífe  prodigio 
de  virtud.  Garr, Y  a  voy ,  que  eíloy 
todo  en  un  rapto  embebido: 
fin  duda  que  el  diablo  traxo 
á  ella  mi  ama  á  elle  litio,  ap* 
para  tentarme  con  ella; 
ay  qué  bermofura  !  ay  que  ojillos' 
ha  de  fer,  pues  no  ha  de  íer, 
y  que  no  coníiento  digo, 
tiñofo  ,  por  mas  que  aprietes: 
ó  cuerpo  vil,  é  Impúdico! 

Ha  perro  ,  quieres  bureo? 
toma  cincuenta  pellizcos, 
y  otras  tantas  dentelladas, 
que  me  hagan  la  carne  añicos; 
pero  peíia  á  mi  linage, 
que  me  he  quebrado  un  colmillo.’ 

Ifab,  Qué  es  lo  que  hace  ,  hermano? 

Gar.  Eíloy  poniendo  freno  al  pollino, 
que  darfe  un  verde  quería, 
y  echar  por  aquellos  trigos; 
á  redro  vayas  ,  Satán, 

Jefus ,  Jefus.  Ifab.  Qué  ha  fentído? 

Garr.  Nada  ,  hermana  ,  me  pregunte: 
en  aquel  peñafeo  hendido 
hallará  el  Siervo  de  Dios, 
que  la  enfeñará  el  camino, 
que  yo  no  eíloy  de  provecho, 
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por  lo  que  me  he  refiftido.  Vafe. 

Jfb.  Aquella  es  ,  fegun  las  Teñas, 
lacueba,ó  fepulcro  vivo 
de  aquel  hombre  penitente, 
que  es  de  ellos  montes  prodigio, 
llamarele  :  Varón  judo, 
padre  apacible  ,  y  benigno, 

Tal  a  mi  voz, ,  pues  te  bufeo 
por  norte  en  tan  ciego  abifmo. 

Sale  Romualdo  de  Ermitaño» 

Rom.  Ya  de  tu  voz  obligado, 
y  de  mi  piedad  movido, 

Talgo  aora  ,  aunque  apartado 
de  aqueíle  fepulcro  vivo, 
que  fin  duda  á.  tu  confuelo 
me  llamo  impulfo  divino, 
porque  ha  mucho  tiempo  que 
nadie  penetra  elle  fitio: 
qué  es  lo  que  pretendes?  7/d. Padre, 
yo  bufeo  en  vos  el  alivio 
en  mis  males  ,  que  fon  tantas 
mis  culpas,  que  aunque  me  animo, 
no  ay  en  mi  bailantes  fuerzas 
para  tan  fuerte  enemigo; 

Ton  mis  defdlchas  tan  grandes, 
y  tantos  mis  precipicios, 
que  temo  que  han  de  canfaros* 

$0m.  El  corazón  afligido 
ama  Dios ;  mas  íientefe, 
y  defeanfe  aqui  conmigo. 

Ifab •  De  eíTa  piedad  animada 
mis  fortunas  os  repito. 

Tres  años  ha  que  dexando 

de  un  Convento  el  fiel  abrigo; 

obftinada  en  mis  errores 

ellos  montes  he  vivido, 

íiguiendo  á  un  hombre  ,  á  un  alfombro 

de  robos ,  y  de  homicidios. 

No  ha  ávido  crueldad  ninguna, 
venganza  ,  horror  ,  ni  delito 
en  que  yo  no  me  aya  hallado; 
y  pues  el  efedro  os  digo, 
os  referiré  la  caufa 
de  mis  injuílos  delitos. 

¡Yo  quería  á  un  Cavallero 
con  un  afedro  tan  fino, 
que  aun  dura  en  raí  la  memoria 
para  llorarlo  ,  y  Temido, 


Mi  hermano  le  aborrecía, 
y  á  otro  cafamiento  quifo 
que  me  fujetaííe  ,  y  yo 
determinada  al  peligro, 
con  un  papel  á  Romualdo 
(que  aqueíle  era  el  nombre  mifmo 
de  mi  amante  )  le  avisé, 
que  viniefle  prevenido 
á  Tacarme  del  Convento: 
fucedló  ,  que  aqueíle  avifo 
liego  primero  á  la  mano 
de  otro  traydor  enemigo, 
que  gozando  la  ocafíon, 
á  ellas  montañas  configo 
me  traxo  ,  donde  burlada 
codo  elle  tiempo  ,  he  feguido 
fus  huellas,  mas  nunca  pude 
ablandarle  á  mis  fufpiros 
para  que  mí  honor  reílaure; 

Llora  omualdo . 
parece  que  enternecido  eílais? 

Rom .  Es  que  á  mi  me  toca 
parte  de  vueílro  martyrio. 

Ifab.  Pues  por  qué  á  llanto  os  provocan 
mis  defdíchas  ?  I^om.  Es  precifo 
que  llore  ,  mas  no  me  obliga 
lo  que  aqui  aveis  prefumido, 
fino  vér  ,  que  quando  quiíc 
vengar  vueílro  agravio  ,  y  mío,’ 
por  Dios  dexé  la  venganza, 
dando  con  eílo  motivo 
a  que  mi  enmienda  os  coílafle 
tanto  tropél  de  delitos. 

Ifab.  Luego  vos  Romualdo  fois? 

Rom .  Si ,  Ifabela.  Ifab.  Ya  os  imito 
con  el  llanto ,  y  la  terneza. 

%om.  Pues  por  qué  á  llanto  os  obligo? 
Ifab.  Porque  aviendonos  labrado 
con  un  inílrumento  mi  fino, 
pues  Valerio  á  nueílras  dichas 
equivocó  los  principios, 
íiendo  una  mifna  la  caufa, 
con  dos  efedros  diílintos, 
á  vos  os  hizo  tan  bueno, 
y  á  mi  tan  mala  me  hizo.  Llora» 
T\om .  Dios  mío  ,  eíie  fentirniento 
os  ofrezco  en  facrificio: 
dexe  al  Cielo  la  venganza, 
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y  perdone  a  fu  enemigo, 
que  yo  sé  que  ha  de  ampararla* 

Ifab.  De  fu  clemencia  lo  fío, 
y  con  vueílra  villa  el  alma 
deshecha  en  corrientes  rios, 
ya  es  de  Dios  quanto  defeo, 
y  es  de  Dios  quanto  imagino* 

&)en t.Flor.  Cercad  el  monte  ,  aqui  ella 
la  falteadora  ,  que  ha  (ido 
compañera  de  Valerio. 

Ifab .  Padre,  en  mi  hulea  han  venido> 
ellos  intentan  prenderme. 

7(om.  Pues  hija  ,  efeufe  el  peligro, 
y  efeondafe  entre  ellas  penas, 
que  Dios  ,  que  es  Padre  benigno, 
la  librará.  Ifab .  En  él  efpero. 
0Jflm.No  tema  ningún  peligro. 

Ifab .  Bolveré  á  veros ,  y  á  hallar 
en  vueílra  virtud  alivio? 

Rom,  No  buelva  ,  que  podrá  fer¿ 
que  renovando  el  antiguo 
afe&o  de  los  paliados, 
fe  turben  nueílros  deíignios, 
y  eche  i  perder  la  memoria 
lo  que  ha  grangeado  el  olvido* 

Ifab,  Pues  padre,  á  feguir  á  Dios.  Vafe» 
2£flwí.  El  la  dará- fus  auxilios. 

Señor,  en  treinta  y  tres  inefes 
que  ha  que  folamente  os  firvo, 
quifíera  que  cada  inflante 
•  fuefífe  el  efpacio  de  un  ligio,’ 
y  á  elle  corto  tiempo  fea 
mérito  al  afeélo  mió. 

Dentro  un  TS^ino. 

T^iño.  Romualdo  ,  Romualdo. 

^flw.  Quien  me  llama? 

Tfliño.  Quien  perdido  Sale, 

anda  por  entre  ellos  montes, 
fjflw.  Quien  fois  vos,  hermofo  NinQ? 
fjiño.  Soy  quien  de  tu  penitencia 
viene  á  mirar  los  prodigios, 
pues  sé  que  defde  que  eílas 
en  el  monte  ,  no  has  dormido, 
y  que  de  puntas  de  acero 
tienes  fjbricado  un  nicho, 
aionde  quando  te  llama 
el  fueño  ,  en  pie  ,  y  fin  vellido 
ce  pones,  para  que  quando 
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te  venia  ,  los  duros  picos 
punzándote  ,  te  defpierten 
á  la  oración  ,  y  al  gemido. 

Rom,  Pues  elfo  es  mucho? 

T^iño,  Yo  quiero 

que  veas  también  lo  fino 
que  anduve  por  ti  ;  repara 
como  de  eíle  Leño  afido 
me  taladraron  la  frente 
con  fetenta  y  dos  efpinos. 

Abte  el  iS^ino  los  bracos ,  y  por  las  efpal- 
das  file  una  Cru ^  de  debaxo  del  tabla* 
do ,  y  queda  crucificado  ;  hiñe  a  fe  de  ro¬ 
dillas  Romualdo  , y  alarra  el  ifino  ti  bra - 
%o  d  fie  la  Cruz^,y  Ifomualdo  fe  recli¬ 
na  en  el ,  y  laxan  de  los  dos  lados  dos  An* 
geles  cantando  ,y  todo  fe  cubre  en 
una  nube. 

Rom,  Quien  ,  Señor  ,  tanta  fineza 
os  pudo  aver  merecido? 

T^tno,  Pues  yo  quiero  que  defeanfes 
en  mis  brazos  ,  llega  ,  amigo, 
inclina  aqui  tu  cabeza, 
que  el  tiempo  que  no  has  dormida? 
has  de  reílaurar  aora 
en  ení  Collado.  Rom,  Ay  Dios  mió! 
folo  vueílro  Amor  pudiera 
obrar  tan  raros  prodigios. 

I^iño,  Duerme  ,  y  defeanfa  á  las  voces 
de  Celeíles  Paraninfos. 

laxando  por  el  ayre  ,  y  cantan. 
Mufle,  Duerma  el  Varón  dichofo, 
y  en  foí siego  tranquilo,  1 

de  fu  defvelo  logre 
el  premio  merecido. 

En  el  tálamo  blando 
de  fu  pecho  Divino, 
el  afán  mas  pelado 
tenga  el  mas  dulce  a-brigo. 

Chirimías  ,  cubrefe  la  tramoya  ,y  faleU 
Valerio  ,  y  Carlos. 

Val.  Y a  que  la  fuerte  difpufo, 
que  fea  arbitro  el  acero 
de  nueftras  enemiílades; 
qué  aguardas? 

Cari.  Ya  nada  efpero, 
lino  que  tu  vida  fea 
defpojo  de  mis  alientos. 

fineta, 
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7(tnen  y y  fale  Sergio  con  muleta  yy  met  fe 
entre  ellos . 

Serg.  Tened  ,  tened  ,  que  adelante 
no  ha  de  pallar  el  empeño. 

Val*  Emprendes  un  irnpofsible. 

Cari .  Sergio,  aparta .Val.  Aparta,  Sergio. 

Serg.  Sergio,  y  no  padre  me  llamas? 

Val .  Si  ,  que  quien  procura  ciego 
quitarme  el  honor ,  no  es  padre, 
pues  Carlos  erta  acción  viendo, 
penfará  que  te  he  llamado 
para  que  isas  tercero, 
y  á  quien  mi  valor  desluce 
por  enemigo  le  tengo; 
llega.  Cari*  Llega.  Serg.  Carlos,  hijo. 

Val,  Qué  te  detiene  ?  Cari .  El  relpeto 
de  tan  venerables  canas. 

Serg.  Hijo  ,  que  me  oygas  te  ruego; 
ya  los  dos  aveis  reñido, 
y  no  puede  aver  recelo 
de  que  entrambos  no  anduvirteis 
como  convino  en  el  duelo, 
y  dando  Carlos  la  mano 
z  Violante  ,  tu  ,  Valerio, 
la  puedes  dar  a  Ifabela, 
con  que  igualmente  en  el  pleyto 
del  enojo,  y  la  venganza, 
quedáis  los  dos  fatisfechos. 

Val*  A  nada  de  eíío  refpondo,  $ uf cando  fe • 
ni  admito  ningún  concierto, 
quando  Tolo  folicito 
matar  ,  b  morir.  Cari.  Lo  mefmo 
procuro  yo,  Serg.  Hijo  ,  aguarda, 
dueiete  de  aquefte  viejo. 

Val.  Mas  irritas  mi  furor, 
caduco  ,  aparta. 

!Da  un  emptílon  a  fu  padn  yy  arrójale 
en  el  fuelo . 

Cari .  Que  has  hecho? 

•afsi  a  tu  padre  maltratas? 

Serg.  Afsi  me  ultrajas ,  fobervio* 

no  le  mates, Carlos.  Val. Riñe, cobarde. 

Cari.  Tente  ,  Valerlo,  que  yo 
no  he  de  reñir  con  ventaja. 

Val.  Qual  es  quiero  faber. 

Cari.  Aver  ultrajado 

á  cu  padre  ,  a  cuyo  excedo, 
quanto  h¿S  alargado  el  brazo, 


te  quedo  de  efpada  menos; 
con  que  tienes  tres  contrarios, 
á  mi ,  á  tu  padre  ,  y  al  Cielo. 

Val.  No  encubras  con  lo  piadofo 
lo  cobarde.  Cari.  Alza  del  fuek>: 

Levántale  Carlos • 

por  fe r  padre  de  Violante,  ap9 
le  he  de  levantar  primero, 
que  en  pechos  nobles  ,  mas  tira 
la  piedad  ,  que  lo  fangriento; 
riñe  aora.  Serg.  Es  irnpofsible; 

Metiendufe  por  m:d  o • 
otra  vez  vueftros  aceros 
fe  han  de  emplear  en  mi  vida. 

Val.  Porque  fe  puíieífe  en  medio 
le  levantarte?  Cari.  EíTo  no; 
porque  veas  que  no  es  efto 
reufar  reñir  contigo, 
a  la  cumbre  fubirémos 
á  acabar  el  defafío, 
adonde  no  podrá  Sergio 
ertorvarnos  ,  que  ertos  rífeos 
feran  difícil  empleo 
de  fu  pie  caduco.  Val.  Guia, 
que  tus  huellas  voy  fíguiendo.  , 

Suben  al  monte.  . 

Serg.  Hijo  ,  hijo,  Val*TS\ada.  -efcucho; 
pues  que  ya  honrarte  no  puedo, 
mas  no  he  de  verte  en  mi  vida.  V-fti 

Serg.  Hijo  ,  buelve  ,  que  tu  yerro 
puedes  enmendar  ,  que  yo, 
íi  es  que  te  avergüenzas  de  ello, 
para  que  tu  me  levantes, 
me  arrojaré  por  el  fuelo: 
no  te  retires  ,  que  el  hombre 
del  primer  furor  no  es  dueño, 
ni  es  culpa  la  que  no  lleva 
un  pleno  confentimiento. 

Hijo  ,  aguarda  ,  ellos  fe  han  ido',: 

(ay  de  mi!  )  piadoíos  Cielos, 
no  caftigueis  fu  ignorancia, 
y  dadle  arrepentiml'ento, 
porque  fea  fu  delito, 
motivo  d  i  perdón  vuertro. 

O  quien  pudiera  íubir 
al  monte  para  ponerlos 
en  paz  !  ha  de  las  lilvertres 
grutas ,  feivas ,  y  dcíLrtos, 
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no  ?.vra  algún  hombre  en  vofotros, 
que  focorra  á  un  trifte  viejo, 
que  aquexado  de  los  años, 
por  no  poder  defenderlo, 
dexa  que  á  un  hijo  le  maten? 

Carlos  ,  deten  el  azero, 
mas  fin  duda  llegará 
tarde  á  fu  vida  el  remedio, 
que  una  inobediencia  fiempre 
trae  configo  el  efearmiento. 

Parto  res  de  ertas  montañas, 
ayudad  mis  ícncimientos, 
acompañad  mis  defdichas. 

Sale  Romualdo. 
f\om.  Peregrino  paflagero, 
que  de  erta  inculta  maleza 
pifas  el  camino  incierto, 
efpera  ,  aguarda  ,  que  el  norte 
feré  ,  que  te  guie  al  puerto; 
mas  qué  miro!  efte  es  mi  padre, 
aquí  me  importa  el  filencio. 

S.r*.  Memorias,  qué  es  lo  que  efcucho! 
jurara  ,  que  afcpiefte  acento 
era  {ay  de  mi!)  de  Romualdo* 
t  $(om<  Qje  me  digáis,  padre,  os  ruego 
vueftra  aflicción* Serg»  Hijo  mío, 
piado fo  ,  y  fanto  mancebo, 
j  que  en  la  flor  de  vuertres  años 

fupirteis  hacer  defprecio 
del  figlo  ,  decid  quien  foís, 
que  no  sé  qué  oculto  afefto 
me  haveis  caufado  en  el  alma, 
que  íobrefaltado  el  pecho, 
en  medio  de  fus  defdichas, 
defeanfo  ha  tenido  en  veros. . 
acorrí'  Un  hombre  foy,  noble  anciano, 
que  conociendo  los  riefgos 
del  mundo  ,  y  las  brevedades 
de  la  humana  vida  ,  al  yermo, 
para  tranquilidad  mia, 
fié  el  mal  feguro  leño. 

Aqui  figo  las  verdades 
del  deíengaño  ,  (uniendo, 
que  llegarte  á  mi  tan  tarde 
la  luz  del  conocimiento: 
que  como  al  hombre  le  han  dado 
tan  ta (fados  los  alientos, 
quien  fabrá  fi  el  que  refpira 
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diftante  eftá  del  portrero? 

Ser*.  Dichofo  tu  ,  varón  jurto, 
y  infeliz  de  aejuel  ,  que  huyendo 
de  eífa  verdad  los  aviíos, 
va  tras  fu  engaño  figuiendo 
una  venganza  ,  irritando 
toda  la  piedad  del  Cielo.  Llora » 

T\pm*  Sus  lagrimas  me  enternecen,  ap* 
mas  no  fon  de  tanto  pefo 
las  que  derraman  íus  ojos 
como  las  que  yo  detengo: 
no  os  aflijáis  ,  padre  mió; 
por  qué  lloráis?  Serg.  Porque  veo,; 
que  de  quantos  hijos  tuve, 
en  ninguno  vi  el  exemplo 
que  en  vos  ;  que  (i  tan  dichoío 
fuera  yo  ,  que  alguno  dellos 
íiguiera  la  ertrecha  fenda 
de  la  virtud  ,  de  con  fue  lo 
me  feria  en  las  zozobras 
de  todos  mis  fentimientos: 
todos  me  han  falido  libres, 
altivos  ,  vanos  ,  fob  rvios, 
pues  el  mayor  ,  que  era  luz 
de  mis  ojos ,  y  el  mas  cuerdo, 
en  quien  vi  mas  obediencia, 
mas  atención  ,  y  refpeto, 
muerto  en  la  flor  de  íus  anís 
le  lloro.  (Dentro  en  lo  alto  Carlos y 
Cari»  Aguarda,  Valerio, 
perdóname  ,  porque  Dios 
te  perdone,  Dent,VaL  Solo  intento 
vengarme,  aunque  en  íus  entrañas 
te  íépulte  el  hondo  centro. 

(Baxan  defdt  lo  alto  por  un  dfpeñadsro 
Carlos  con  la  efpada  quebrada  ,  y  Va¬ 
lerio  con  la  fuya  entera  tras  él, y  caen 
d  los  pies  de  Sergio  ,y  %omua\do  ,  que 
amparan  d  Carlos  poniendo  fe 
delante • 

Cari .  Los  dos  me  amparad  pladofos. 

Ser Tente,  hijo  m'o  Valerio, 
no  le  mates.  7yom,  No  le  mates. 

Val .  Quítate,  cobarde  Sergio, 
aparta ,  hypocrita  vil. 

Cari •  Con  ventaja  no  es  acierto 
matar  á  quien  fe  te  rinde. 

Valer •  Has  de  morir  &  mi  azero, 

pues 
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pues  el  Cielo  aun  no  eílá  libre 
de  mi  furor, 

Abrefe  la  tierra  ,  y  traga  a  Valerio^ 
arrojando  llamas • 

Serg,  Qué  portento! 

Cari,  Caltigo  de  eífa  blasfemia 
ha  íido.  %om.  Valgime  el  Cielo! 
mifericordia  ,  Señor, 

Cari,  Todo  me  ha  cubierto  un  yelo, 
tfyrn,  Entre  el  caídigo  ,  y  la  culpa 
del  pecador  mas  protervo, 
de  vueftra  mifericordla 
cabe  ,  Gran  Señor,  lo  immenfo, 

Serg ,  Idos  todos,  y  vos,  Padre, 
me  admitid  por  compañero, 

Cari •  Señor.  %om,  Señor.  Serg,  Eíla  vida 
es  íolo  la  que  apetezco, 

T\om,  Padre  ,  llegad  á  mis  brazos, 
y  fabed  ,  que  a  los  pies  vueítros 
tenéis  ,  feñor  ,  á  Romualdo, 

Serg,  Qué  dices? 

Rom .  Que  el  que  cílais  viendo 
es  Romualdo.  Serg,  Para  quando, 
lagrimas  ,  dexais  lo  tierno? 

Hijo  de  mi  vida ,  llega 
tu  roílro  al  mió  ;  confuelo 
de  mi  vejez,  en  tus  brazos 
moriré  aora  contento, 

(De/cubre/e  un  Angel  en  lo  alto  de  una 
nube  y  y  de f cubre  una  rueda  llena  de  Er¬ 
mitaños  penitentes  ,y  en  ella  efiard  tam¬ 
bién  Ifabela  de  Ermitaña, 

Ang,  Romualdo  5jW.Qoien  me  llama? 
Ang,  Quien  por  Celeftial  Decreto 
te  viene  á  moídrar  el  fruto 
de  tu  mayor  vencimiento: 
abre  los  ojos  del  alma, 
verás  las  ramas  ,  que  al  Cielo 
con  tu  dichofa  dodrina 
han  de  dar  frutos  eternos* 

Con  perdonar  merecifte, 
que  perdonando  tus  yerros 
Dios  ,  te  eligidle  por  Padre 
de  tantos  hijos  ,  que  el  tiempo 
no  borrará  fu  memoria; 
y  entre  muchos  Monafterios, 
que  has  de  íluílrar  en  el  Campo 
Magdalo  ,  adonde  el  fángriento 
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fin  de  Federico  admiras; 
ferá  el  cimiento  primero 
de  tu  Orden  ,  porque  aquí 
te  manda  fundar  el  Cielo. 

Y  ya  ,  Ifabela  dichofa, 
tu  gran  dodrina  efparciendo^, 
es  admiración  de  Italia 
con  fu  penitente  exemplo. 

Aquel  penitente  alfombro, 
que  ves  ,  es  el  Duque  excelfo 
de  Dalmacía  ,  que  dexando 
por  tu  Religión  el  Cetro, 
fervorofamente  al  mundo, 
por  revelación  del  Cielo, 
dará  modo  de  rezar 
admirable  ,  fauto  ,  y  nuevo, 
de  treinta  y  tres  P.iter  noftres¿ 
un  Rofario  componiendo, 
y  de  cinco  Ave  Marías, 
á  los  años  que  el  Cordero 
Chrifto ,  viviendo  en  el  mundo; 
lavó  los  pecados  vueftros. 

De  Cammdula  tendrá 
el  nombre  ,  cuyos  myftetios 
defpierten  la  devoción 
de  todo  el  Chriftiano  Pueblo: 
ello  alcanza  quien  perdona.  Vuela • 
Con  el  alma  os  voy  Piguiendo.  \ 

Serg .  Y  yo  feguiré  tus  paífos, 
teniéndote  por  Maeftro. 

Sale  VioL  A  donde,  Carlos  ,  te  efeondes? 

Cari,  Aqui,  porque  vea  Sergio, 
que  el  honor  te  reílituyo, 
con  mi  obligación  cumpliendo» 
dándote  la  mano. 

Serg,  Aq ue lío  efperaba,  didme  aora 
los  brazos ,  hijos.  Cari,  En  ellos, 
firme  la  paz  nueílro  agravio» 
para  admiración  del  tiempo. 

$om»  Eíte  es  el  raro  principio 
de  la  Camandula  ,  y  eftos 
los  fines  de  tantos  Vandos, 
que  á  Italia  efpanto  pulieron; 
y  los  Vandos  de  Rabena 
dan  fin  ,  perdonad  los  yerros. 
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